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JI306pa3enu enemeHnmu:

1. ITyckoB npekscBau.

2. Pezyanamop Ha oGopomume.

3. Bymon 3a 3agbpzkane Ha nyckoBusi 6Gymon 656 6kaoueno nonozkenue (3a ygoecm6o
npu no-npogsaZkumenna paéoma).

4. IIpeBkaouBamen na nocokama na Bepmene.

5. OepaHuyumen Ha gbAGOUYUHaAmMAa HA npoGuBane.

6. IIpeBkarouBamen om cmangapmsao npoéuBane ksm ygapao npoguBane.

7. llamponHuk c¢bc 366€eH Beneu.

8. Cnomazamenna pskoxBamka.

[

[BoriHa n3onauus
Double isolation

HoceTe 3awwmThHu ounnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmuTHn aHTUdOHN!
Always wear hearing protection!

Hocete 3awmtHa macka!
Wear dust mask!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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OpuzuuaAHa u}lcmpyku,ua 3a ynompeﬁa
YBaxkaemu notpeéutenm,

Mo3gpaBneHnsa 3a NoKynkata Ha MalluHa OT Hau-Gbp3opa3BMBaLlaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3aMHOBM U NHeBMaTU4HM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupaHe
u ekcnnoartaums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu malmHu n pa6orarta ¢ Tax we Bu pocraBu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yao6cTBO € n3rpageHa u otnmyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B yAnara ctpaHa.

MNpeau Aa snonspBarte Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswarta
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata ©
ynotpeba, npoyeTeTe HAaCTOALWMUTE UHCTPYKLMA BHUMATENHO, BKITIOUUTEITHO NPenopbKUTE U
npepynpexaeHusiTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXHMU FPeLKU U UHLUMAEHTU, BaXHO e Te3u
MHCTPYKLUMW Aia OCTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a 6'bAeLumn cnpaBku Ha BCUYKW, KOMTO Lue nonssar
MalwimHaTta. AKo sl npoaagaeTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXXe HOBUA Mon3BaTen ga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO e ynbLIHOMOLWEH TnpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U cob6CTBEHUK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cochusn 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB ¢hupmaTta e BbBeAeHa cuUcTemata 3a YynpaBrieHMe Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npodeCMoOHanHu n Xxobu eneKTpPUYeckn, NHeBMaTU4YHU U MEeXaHU4YHU MHCTPYMEHTU 1 obLia
xene3apus. CeptudukarsT e usgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHNYECKU JTAHHI

napameTbp Mepha CTONHOCT
eavHuLa

Mogen - RD-ID44
HoMMWHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHve: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomunHanHa moLHocT W 1050
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-' 0-2800
YecToTa Ha ygapute min-' 0-42000
MakcmmaneH guameTsp Ha npobrBaHWTE OTBOPU B CTOMaHa mm 13
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobuBaHWTE OTBOPU B HEMETan mm 16
MakcumaneH guameTbp Ha NpobrBaHUTE OTBOPU B AbPBO mm 25
[rnameTbp Ha 3axBallaHUTe B MAaTPOHHUKA paboTHU MHCTPYMEHTU mm oTr1.50013
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusTa - 1]
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O6wu ykasanus 3a 6e3onacna paéoma.

IIpouememe 6Brnumamenno 6cuuku
ykazanus. HecnaszBanemo Ha
npuBegenume no-goay ykaszanusa wmozke
ga goBege go mokoB ygap, nozkap u/uau
mezxkku mpaBmu. CebxpansbBaiime mesu
ykasanus Ha cu2ypHo Mscmo.

1. Besonacnocm Ha paGomHoOmo
MsAcmo.
1.1. Ioggspzkaiime padomnomo

cu Mscmo uyucmo u gobpe ocBemeno.
Be3snopsighkpm u HegocCmMambpyHOMO
ocBemaenue mMoeam ga cnomMozHam 3a
8r3nukBanemo Ha mpygoBa 3aonoayka.

1.2. He pabGomeme ¢ ygapHama
copmawmuHa 6 cpega ¢ noBuwena
onacHocm om Bbs3nukBane na ekcnaosus,
6 6Au3ocm go AecHO 3anaAuMu meyHocmu,
2a3o06e uau npaxoo6pa3Hu Mmamepuaau.

IIo Bpeme Ha paGoma om ygapHama
copmawmuna wMmozke ga ce omgeasm
uckpu, koumo mozam ga 6B3nsamensm
npaxoo6pa3Hu Mamepuaau UAu hapu.

1.3. Jppkme geua u cmpaHuuHu
Auua Ha Ge3onacHO pascmosiHue, gokamo
paGomume ¢ ygapaama GopMawuHa.

Ako Baumanuemo Bu 6sge omkaoneno,

mozke ga 3acy6ume konmmpoa Hag
ygapHama GopMauwuHa.
2. BesonacHocm npu paGoma c

eaekmpuuecku mok.

2.1. IIlenceasm Ha ygapHama
GopmawmuHa mpsaGBa ga e nogxogaw,
3a usnoa3Banuss kommakm. B nukakwn6

cayuail He ce gonycka usmensine Ha
koncmpykuusma na wenceaa. Koeamo
paGomume cbc 3anyseHu eaekmpoypegqu,
He usnoaAsBaiime aganmepu 3a wenceaa.

IToa3Banemo HA OpuUZUHAAHU WeNceAu
u kommakmu wnamaasBa pucka om
B8r3nukBane na moko8 ygap.

2.2. U36a28atime gonupa Ha MAAOMO
Bu go 3azemMenu meaa, Hanpumep
mps6u, omonAumesHu ypegu, neuku
u xaaguaHuuu. Koeamo msaaomo Bu e
3azemeHo, puckem om 6sb3nukBane na
moko8 ygap e no-zoasm.

IIpegnasBaiime ygapHama cu
Gopmawuna om gnzkg u Baaea.

IIponukBanemo na 6oga 8 ygapnama
6opmawuHa noBuwaBa onacnocmma om
moko8 ygap.

2.3. He u3noasBaiime 3axpanBawusa
kaGea 3a ueAu, 3a koumo moii He e

npegbugen, nanpumep
ygapaama GopMawuHa
ga usBagume wenceaa om konmakma.
IIpegnasBaiime kaGeaa om naepsiBane,
omacasaBane, gonup go ocmpu ps6o6e uau
go nogBuzknu 36ena Ha MawuHU.
INoBpegenume uau ycykanu kaGeau
yBeauuaBam pucka om 6bp3nukBane na

3a ga Hocume
3a kaGena uau

moko8 ygap.

2.4. Kozamo paGomume c¢ ygapHnama
GopMawiuHa HabbH, BkarouBaiime
MawuHama camo 6  uncmaaauuu

oGopygBanu ¢ eaekmpuuecku npekscBau
Fi (npekbscBau 3a 3awmumno uszkalouBane
c gedpekmnomokoBa 3awuma), a
moksm na ymeuka, npu koiimo ce
3ageiicmBa T3 mpaéBa ga e ne noBeue
om 30mA, cw2aacHo ,Hapegba 3 3a
ycmpoiicm68o Ha eaekmpuueckume
ypegou u eaekmponpoBognume Aunuu,,.
3noaszBatime camo ygbazkumenu,
nogxogawu 3a paGoma na omkpumo.
3noazBanemo na ygbaZkumen,
npegHasHauen 3a paéoma Ha omkpumo,
Hamansiba pucka om 6b3nukBane na
moko8 ygap.

2.5. Ako ce nHanaeca usnoaszBanemo
Ha ygapHama GopMawuHa u 656 Baazkna
cpega, 6BkaiouBaiime mawmunama camo
68 uncmasauuu oGopygBanu c eaekmpu-
yecku npekscBau Fi. lIznoaszsBanemo na
maks6 npegnasen npekscBau 3a ymeunu
mokoBe wnamansiBa onacnocmma om
B8r3nukBane na moko8 ygap.

3. BesonaceH HauuH Ha paGoma.

3.1. bmgeme konuenmpupanu,
caegeme Brnumamenno geiicmBusima cu u
nocmbnBaiime npegnaszauBo u pasymso.
He usnoasBaiime ygapnama GopMawuHa,
kozamo cme ymopeHnu uau nog 8aussnuemo
Ha Hapkomuunu Bewecm8Ba, arkoxoa uau
ynoiiBawu aekapcm8a.

Egun Muz pascessHocm npu paGoma
¢ ygapHama GopMawuHa Mozke ga uma
3a nocaegcmbBue uskaouumeano mezkku
HapansaBanus.

3.2. PaGomeme c npegnaszBawo
paGomno o6aekao u Bunazu ¢ npegnasnu
ouuaa.

Hocenemo Ha nogxogsawu 3a
noasBanama ygapHa GopMawuHa
u usbppwBanama gelinocm AuuyHuU

npegnasiu cpegcmBa, kamo guxameana
macka, 3gpaBu nasmnao 3amBopenu



06yBku csec cmaGuaen 2patidep, 3awumua
kacka u mymoszazaymumeau (anmudgonu),
namaasiBa pucka om 6s3nukBane na
mpygo6a 3ar0onoayka.

3.3. N36seBaiime onacHocmma om
BkaouBane Ha ygapHama GopMawuHa
no HeBrumanue. IIpegu ga Bkaiouume
wencena 6 3axpanBawama wmpezka, ce
yBepeme, ue nyckoBusm npekscBau e 6
nonozkenue «uskawueno». Ako, kozamo
Hocume ygapHama 6opmMawuHa, gbpzkume
npscma cu 6spxy nyckoBus npekscBau,

uau ako nogaBame 3axpaHnBawo
Hanpezkenue Ha ygapanama GopmawuHa,
kozamo e Bkawuena, cpwecmByBa

onacHocm om Bbv3nukBane na mpygoBa
3aonoayka.

3.4. IIpegqu ga Bkaiouume ygapnama
GopMmawuna, ce yBepsbBaiime, ue cme
omcmpaHuAu om Hesa Bcuuku nomownu
uHcmpymenmu u kaiouoBe.

IlomoweH uHCmpyMeHm,3a6paBen nHa
8rpmawo ce 38eno, moxke ga npuuunu
mpa6Bmu.

3.5. N36s2Baiime HeecmecmBenume
nosokenusa Ha msaromo. PaGomeme
8 cmaGuano noaozkenue Ha msaAOmMO
u 6v6 6ceku momenm noggswpzkaiime
paBnoBecue. Taka we w™mozkeme ga
konmpoaupame ygapHama GopMawuHa
no-go6pe u no-6esonacuno, ako 6u3nukne
neouakBana cumyauus.

3.6. PaGomeme c nogxogsauw,o
o6aeknao. He paGomeme ¢ wupoku gpexu
uau ykpawenus. [Ipszkme kocama cu,
gpexume u pswskaBuuu nHa GesonachHo
pascmosHue om Bppmawu ce 36ena
Ha ygapHama Gopmawuna. IITupokume
gpexu, ykpawenusma, gsacume kocu
Moz2am ga 6bgam 3axBanamu u y6aeuenu
om nampoxnHuka.

3.7. Ako e 6B3mozkHO u3noaszBanemo
Ha 6 HWHaA acnupauyuoHHa cucmema,
ce yBepeme, ue ma e 6kawuena u
¢ynkuuonupa usnpabuo. MznoazBbanemo
Ha acnupauuoHHa cucmeMa HaMmaaa6Ba
puckoBeme, gpazkawu ce Ha omgeagwama
ce npu paGoma npax.

4. T'puzkauBo omHoweHue
ygapHama GopMawuHa.

4.1. He npemoBapBaiime ygapnama
copmawuHa. JlI3noa3Baiime ygapnama
GopMawiuHa caMoO CBHOGPa3HO HeUHOmMOo
npegHaszHaueHue. Ille paGomume no-go6pe

kbpm

RAIDERE

u no-6es3onachHo, kozamo Rggl?omﬁame
nogxogawusa ygapHa GopmawuHa 6
3agageHusa om npousBogumens guana3on
Ha HamoBapBane.

4.2. He u3znoasBaiime ygapsaa
GopMawuHa, yuiimo nycko8 npekscbau e
noBpegen.

Ygapna Gopmawmuna, kosmo ne mozke
ga 6bge uskaiouBana u BkaiouBana no
npegbugenusa om npousBogumens HauuH,
eonacHa umps66a ga 6sge peMoHmMupasa.

4.3. IIpegu ga npomMeHsme
Hacmpoiitkume nHa ygapaama Gopmawmusa,
ga 3aMeHAme paGomHU UHCMpPyMeHmu
u  gonbAHUMEAHU  npucnocoéaeHusd,
kakmo u koeamo npogsazkumensno
Bpeme HaMa ga usnoasBame ygapnama
6opmawuna, uskawuBauiime wenceaa
om 3axpaHBawama wmpezka. Tazu
mapka npemaxBa onacHocmma om
3ageiicmBane Ha ygapHama GopMawuHa
no nebnumanue.

4.4. CuxpanaBaime ygapnama
GopmawuHa Ha Mecma, ksgemo ne
Mmozke ga 6bge gocmuzHama om geua. He
gonyckaiime msa ga 6bge usnoazBana om
Auua, koumo ne ca 3ano3Hamu ¢ HayuHa
Ha paGoma c Hes U He ca npoyeAu mesu
uHcmpykuuu. Kozamo e 6 psueme Ha
HeonumHU nompeGumeau, ygapHama
GopMmawuHa MoZke ga 6bge uzkarouumesno
onacHa.

4.5. IToggwpzkaiime ygapnama cu
6opmawuna 2puzkaubBo. IIpoBepsBaiime
gaau nogbuzknume 36ena pynkuuonupam
6e3ykopno, gaau ne 3akaunBam, gaau uma
cuyneHu uau no8pegenu gemaiiau, koumo
HapywaBam uau usmensm ¢ynkuuume
Ha ygapnama Gopmawuna. IIpegu ga
usnoasBame ygapnama GopMawuHa,
ce nozpuxkeme noBpegenume
gemaiiAu ga O6bgam peMoOHMUPAHU.
Mnaoz2o om mpygoBume 3aonoayku
ce geazkam Ha HegoOpe noggspZkanu
eaekmpouncmpymenmu u ypegu.

4.6. Iloggwpzkaiime peXkewume
uHcmpyMenmu Bunaeu goGpe 3amoueHu
u yucmu. /lo6pe noggspzkanume pezkewu
uHcmpyMeHmu ¢ ocmpu pb6oBe okazBam
no-manko cepnpomuBaenue u ¢ max ce
pa6omu no-aeko.

4.7. M3noasBaiime ygapanama
GopMawuHa, gonsAHUMeEAHUmME
npucnoco6aenus u paGomHume
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uHCMpyMeHmu, cH00pa3Ho
uHcmpykuuume Ha npousBogumens.
IIpu moBa ce cwoGpaszaBaiime u c
konkpemnume paGomnu ycaoBus u
onepauuu, koumo mpsa66a ga usneaHume.
II3noa3Banemo Ha ygapHa GopMawuHa
3a pasauyHu om npegBugenume om
npousBogumenss npusokenus nobumaba
onacHiocmma om 6s3nukBane na mpygo6u
3a0noayku.

5. Vkasanus 3a Ge3onacHa paGoma,
cneuuduunu 3a 3akynenama om Bac
ygapHa GopmawuHa.

IIpu paGoma c¢ ygapHu GopMawuHU
Hoceme anmudonu. BrpigeiicmBuemo
Ha cuaeH wyMm Mozke ga yBpegu cayxa
Bu. N3noa3Baiime Bkaouenama 6
okomnaekmoBkama cnoMazameAHa
pbkoxBamka. 3azy6ama na konmpoa nag
eaekmpouncmpymenma mozke ga goBege
go Bs3nukBane na mpygo6u 3aonoayku.

5.1. He u3noasBaiime
gonsAHUMEAHU npucnocodéaeHus,
koumo ®He ce npenoppuBam om

npousBogumenss cneuuasHo 3a mo3u
earekmpouncmpymenm. @akmsm, ue
mozkeme ga 3akpenume kem Mmamunama
onpegeAeHO npucnoco6aenue uau
paGomeH uUHCmMpPyMeHm, He 2apaHmupa
Ge3onacHa paGoma c He2oO.

5.2. PaGomeme c AuyHU npegnasHu
cpegcm6a. B 3aBucumocm om
npuaozkenuemo paGomeme c usra macka
3a Auue, 3awuma 3a ouume uAu npegnasiu
ouuna. Ako e HeobGxogumo, paGomeme cC
guxameana Mmacka, wymozazaywumeau
(anmudonu), pa6omnu o6yBku uau
cneuyuasusupaHa npecmuaka, Kkosmo
Bu npegnazBa om manku omkspmenu
npu padéomama uacmuuu. Ouume Bu
mps66a ga ca 3awjumenu om Aemawume
6 3onama Ha paGoma uacmuuku.
IIpomuBonpaxoBama uau guxameanama
macka d¢uampupam 6s3nukBawusa npu
pa6oma npax. Ako npogsazkumeano
Bpeme cme usnrozkenu Ha cuaeH wyM,
moBa mozke ga goBege go 3acy6a Ha cayx.

5.3. Ako usneaHABame geiinocmu,
npu koumo chwecmByBa onacHocm
paGomHusmM uUHCMPYyMEeHm ga nonagHe
Ha ckpumu npoBognuuu nog nanpezxkenue
uau ga 3acezHe 3axpanBawusa kaGea,
gpbikme eaekmpouncmpymenma camo
3a eaekmpousoaupanu prkox6amku. IIpu

BAusane Ha paGomHusi uHcmpymeHnm 6
konmakm c npoBognuuu nog nanpezkenue
mo ce npegaBa no MmemaaHume gemaiiau
Ha ygapHama GopmawuHa u mo6Ba mozke
ga goBege go mokoB ygap.

5.4. [Ipskme 3axpanBawus kaGea na
0e3onacHo pa3cmositHue om Bspmawume
ce paG6omHu unHcmpymenmu. Ako
usey6bume konmpoa Hag ygapHama
Gopmawuna, kaGeapm wmozke ga Gbge
npepsaszaiH uau y6aeuen om paGomuus
uHcmpymerm u moBa ga npeguszBuka

HapansaBanusa.

5.5. Hukoza He ocmaBsaiime
ygapnama GopMawuHa, npegu
paéomHusAm UHCMpPYMEeHm ga cnpe

HanbBAHO BBpmenemo cu. Bspmawuam
ce uHcmpymenm wmozxke ga gonpe do
npegmem, B pesyamam na koemo ga
3a2y6bume kommpoa Hag ygapHama
GopmawuHa.

5.6. PegoBno nouyucmBaiime
BenmunaavuonHume omBopu na Bawmama
ygapHa 6opMawuHa.

5.7. He usnoasBaiime ygapnama
GopMmawuHa 8 6Au3ocm go AecHo3anasuMu
Mamepuaau. Aemswu uckpu mozam ga
npeguszbukam 6B3nsamensBanemo Ha
makuBa mamepuaau.

5.8. Hukoza ne nocmaBsiime pbrueme
cu 6 6auzocm go Bepmawu ce paGomnHu
UHCMpPyMeHmu.

5.9. MsnoaszBaiime nogxogsmuu
npubopu, 3a ga omkpueme eBenmyanno

ckpumu nog no6spxHocmma
mps6onpoBogu, wuau ce oGbpHEmMeE
kbm cpomBemnomo MeCmHO

canabgumenno gpyzkecmBo. Bausanemo
6 cenpukocnoBenue ¢ npoBogHnuuu nog
nanpezkenue wmozxke ga npeguszbuka
nozkap u moko8 ygap. Y6pezkganemo na
2asonpoBog mozke ga goBege go ekcnaosus.
INoBpezkganemo na BogonpoBog uma 3a
nocaegcmbBue 2oreMu MamepuasHUu wemu
u mozke ga npeguszbuka moko8 ygap.

5.10. Ako szaxpanBawomo nanpezkenue
oBge npekbscnamo (nanpumep
BcaegcmBue nHa npekscBane na moka
uau ako wencearm 6GBpge uszbagen om
konmakma), geGaokupaiime nyckoBusa
npekscBau u 20 nocmaBeme 6 noszuuusn
suskaloueno“. Taka me npegomBpamume
nekonmpoaupano BkarouBane Ha
ygapaama GopMawuHa.



5.11. Ilo Bpeme Ha paGoma gpbikme
ygapaama GopMawuHa 3gpaBo c gBeme
pBue u 3aemaiime cmabuaHo norokeHue
Ha masomo. C gBeme pbue ygapna
GopMmawuHa ce Bogu no-cuzypHo.

5.12. OcuzypsabBaiime oGpadom6anusa
gematia.

Jdematiin, 3ax6anam c¢ nogxogawu
npucnoco6aenus uau ckoGu, e
3acmonopes no-3gpao u cuzypso,
omkoakomo, ako 2o gspZkume c prka.

5.13. IToggswpzkaiime paGomHomo cu
MsACMO Yucmo.

CMecume om pa3auyHu Mamepuaau ca
oco6eno onacHu. ®unu cmpyzkku om aeku
MemaAau Moz2am ga ce caMobb3naamMensm
uau ga ekenaogupam.

5.14. He u3noasBaiime ygapHama
6opmawuna, kozamo 3axpanBawusm
kaGea e noBpegen. Ako no Bpeme Ha
paGoma kaGearm Gbge noBpegen, He 2o

gokocBaiime. He3za6aBno uskaioueme
wenceaa om konmakma.
IIoBpegenu 3axpanBawu kaGeau

yBeauuaBam pucka om moko8 ygap.

HecnaszBanemo Ha  npubBegenume
ykasanusa mozke ga goBege go moko8 ygap,
nozkap u/uau mexkku mpabmu.

6. @dynkuuonanno onucanue u
npegHasHaueHue HA ygapaama
GopmMawuHa.

VgapHume GopMawuHU ca pPBYHU

eaekmpouncmpymesmu ¢ usosauvus II
kaac. Te ca 3agBuzkBanu om koaekmopen
egHodazen gbBuzames, ywuamo ckopocm
Ha obopomume e pegyuupaHa c
nomowma Ha 3b0Ha npegaBka. Tozu
Bug eaekmpouncmpymenmu e wupoko
usnoasBan 3a npoGuBane na om6opu
8 gBpBo, gppBonogo6nu Mamepuaau,
Memasn, kepamuka wu cunmemuunu
MamepuaAu npu padomeH pexkum Ge3s
ygap, kakmo u 6 6emon, myxaa u nogoéau
Mamepuaau npu paéomen pexkum c ygap.
Eaekmpouncmpymenmu c¢ eaekmponno
ynpaBaenue 3a gscna u AsBa nocoka na
Bsrpmene mMozam ga ce usnoazBam u 3a
3aBuBane uau pas3BbuBane na 6Gunmobu
cpeguHeHua. OGaacmume Ha ynompeba
ca u3bbpwBanemo Ha peMOHmMHO-
cmpoumeaHu, gspBogeacku u gpyzu
paGdomu cBbp3aHu chCccaMocmoameAHaAmMAa
aro6umencka getinocm.. He ce paspewaBa
usnoasBanemonaeaekmpouncmpymenma
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3a gelilHocmu, pa3AudyHU om HezoBomo
npegHasHaueHue.

7. Undopmauus 3a uszapuban wmym u
BubGpauuu

CmoiiHocmume ca usMepeHu Ch2AACHO
EN 60745. PaBauwemo A Ha 2eHepupaHus
wyMm o6GuknoBeno e: paBHuwe Ha
3B8ykoBomo nansizcane 97 dB(A); MmowHoCcm
na 36yka 108 dB(A). Heonpegeaenocm K
= 3 dB. PaGomeme ¢ wyMo3azAywumeAau!
Pe3dyamanmHama cmotinocm Ha
BuGpauuume (Bekmopnama cyma no
mpume HanpaBaeHuss) e onpegeaeHa
cbpenacHo EN 60745: IIpoouBane 6 meman:
cmoiiHocm Ha emumupaHume BuGpauuu
a, = 4,7 m/s% neonpegeaenocm K = 1,5 m/s?
YgapHo npo6uBane 8 6emon: cmoiinocm

Ha eMumupaHume 6BuGpauuu a, = 24,2
m/s’, Heonpegeaenocm K = 2,0 m/s%
3aBuBane/pasBubane: cmoiiHOCm  Ha

emumupanume 6uGpauuu a, < 2,5 m/s?
HeonpegeaeHocm K =1,5 m/s% Ilocouenama
8 moBa pwrkoBogcmBo 3a ekcnaoamauusa
cmotinocm 3a BuGpauuume e usmepeHa
no memoga, nocouen 8 EN 60745, u mozke
ga OBbge usnoas3Bana 3a cpaBnaBane
Ha pasauyHu eAekmpouncmpymenmu.
HuBomo na 6ubGpauuume ce npomMeHs
6 3aBucumocm om konkpemno
uzbspwmbBanama geiinocm u 6 nakou
cayuyau mozke ga HagxBepau nocouenama
8 moBa pwkoBogcmBo cmoiinocm. Ako
eaekmpouncmpymenmsm ce u3noasBa
npogsazkumenno Bpeme 6 mosu pexkum,
HamoBapBanemo, NPUYUHEHO om
BuGpauuu, 6u Mo2A0 ga Gbge NOguEHeHo.
YnemBane: 3a mounama npeuenka
Ha HamoBapBanemo om BuGpauuu 6
gagen paGomen uuksa mpaGBa ga ce
omuumam u uHmepBaaume, 6 koumo
eaekmpouncmpymenmem e uskaiouen
uau pa6omu Ha npasen xog. ToBa mozke
chwecmbBeno ga nonuXku omuemeHoOmo
HamoBapBane om BuGpauuu npes3 ueaust
paGomen uuksa.

8. ITogzomoBka 3a padoma.
MonmupaHe Ha noMmowHume akcecoapu u
UHCMPyMeHmu.

8.1.1. Cnomazameana ppkoxBamka.

II3noa3Baiime ygapHama GopMauwuHa
cu caMO C MOHMUpaHa cnhoMazameAHa
pbkoxBamka (8). MoZkeme ga nocmaBsame
cnoMazameaHama pskoxBamka (8)
npakmuuecku 6 npousBoana nozuuus,
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3a ga cu ocuzypume ygoGHO u 6e30nacHo
nonozkenue 3a paGoma. 3aBbrpmeme
camama pbpkoxBamka (8) okoao ocma u
o6pamno Ha uacoBunukoBama cmpeaka,
maka we ce HaMaAu cmezHamocmma Ha
cko6amaokonozaaBamanaGopmamusama
u we ™moXkeme ga 3aB6spmume
Bcnomazameanama pskoxBamka 6
Zkenanomo om Bac nonozkenue. Caeg moBa
3amezHeme omHoBo prwkoxBamkama
(8), kamo s 3aBppmume no nocoka nHa
yacoBuukoBama cmpeaka.

8.2. HacmpoiiBanenagsrbouunamaHna
npoGubBane. C nomowma Ha gbAGOUYUHHUSA
ozpanuuumea (5) npegbapumeano mozke
ga Owbge ycmanoBena gbpAGOuuUHama
Ha npoGuBane. 3gbpnaiime
gbpAGOuUUHHUS ozpaHuuumen moakoBa,
ye pascmossHuemo no HanpaBaeHue nHa
ocma mezkgy 6bmpxa Ha cBpegaomo u Ha
gbAGOUUHHUS OZpaHuuumen ga e pabno
Ha Zkenanama gpaAGouuHa Ha npoGuBanus

om6op.

8.3. IlocmaBsme Ha cBpegno
6 namponnuka. NskarouBame
eaekmpouncmpymenma om
3axpanBanemo. ITocmaBame kaloua

8 egun om omBopume omcmpaHu Ha
namponHuka. PasmBapsme uearocmume
go ZKenaanus pasmep u nocmaBsame
cBpegromo 68 namponnuka. C nomowma
Ha kaloua 3amszame cBpegaomo
nocaegobameano 6 mpu omBopa na
namponHuka. Bunazu mpsa66a ga nomuaum,
uye kalousm caegBa ga 6pge uzbagen om
Gopmawunama caeg npukawouBanemo
Ha onepauuume cBbp3anu ¢ monmazka
u gemonmazka Ha cBpegaomo. IIpu
MOHmMupaHe Ha HoBo cBpegao mpsaGBa
ga ce npoBepu, upe3 kpamko BkaiouBane
Ha OGopmawuHama, gaau cBpegaomo ce
8spmu 6 egna oc 6e3 ga ,mpenmu“ . ToBa
we Hu yBepu, ue mo He e uzkpubeno.

8.4. BkalouBane u uskalouBane.
BaumaBaiime 3a Hanpeikenuemo na
3axpanBawama mpezka! Hanpeikenuemo
Ha 3axpaHBawama mpezka mpsacBa ga
cpomBemcmBa Ha gaHHUMeE, NOCOYEHU Ha
maGeakama Ha eaekmpouncmpymenma.
VYpegu, oGo3znaueHu c¢ 230 V, moz2am ga
6bpgam 3axpanBanu u c Hanpezkenue 220 V.

8.5. 3a BkaiouBane na GopmawuHama
HamucHeme u 3agpbkme nyckoBusa
npekscBau (1). 3a 3acmonopsiBane na

HamucHamusi nyckoB npekscBau (1)
HamucHeme G6ymona (3). 3a uskawuBane
Ha eAekmpouncmpymenma omnycHeme
nyckoBussi npekscBau (1), cpomBemno
ako e 3acmonopen ¢ Gymona (3), nep6o
namucHeme kpamkompaiino u caeg moBa
omnycHneme nyckoBust npekscBau (1).

8.6. Peeyaupane nHa ckopocmma Ha
B6bpmene. BopMmawunama nosBoaaBa
ga ce paGomu ¢ pasAuyHu oGopomu
HA  wnuHgeaa. Pezyaupanemo ce
ocrwecmBsa6a c nomowma na nozuuus (2).
B guanasona na Bcaka egna nacmpoiika
Ha peeyramopa Ha oGopomume wmoZke
naaBuo ga ce pezyaupa ckopocmma upe3s
yBeauuaBane u namansiBane na namucka
Bbpxy nyckoBus 6ymon (1). 3aBspmenemo
HAgsCHO HA pecyAamopa Ha oGopomume
(2) 6Bogu go mnoBuwaBanemo um, a
Bbrpmenemo nansaBo go namanaBane.

8.7. IIpaBuanus us6op na ckopocmma
Ha oGopomume ce npoBekga, koeamo
GopMawiuHama e Bkalouena o6e3
namo6Bap6ane. Taka HacmpoeHume
oGopomu npu paéoma c¢ HamoBapBane
Mozam ga 6bgam no-aucku.

8.8. ¥Ygapno npoGubBane.

IlocmaBeme npeBkaouBamens (6)
Ha cumBoaa «YgapHo npoGuBane».
ITpeBkatouBamenssm (6) nonaga 6
npaBuanama no3uuus ¢ omuemauBo
npewpakBane.

8.9. lIncmpymenmu 3a 3abuBane uau
pas3BuBane.

Bspmawusam ce paGomen
uHcmpymenm wmozxke ga ce uskpubu.
Caeg npogbsazkumesna pa6oma c¢ Hucka
ckopocm nHa 6bpmene mpsaGBa ga
oxaagume eaekmpouncmpymenma, kamo
20 ocmaBume ga paGomu Ha npa3eH Xog
6 npogspazkenue npubausumesno Ha 3
munymu c¢ wmakcumaana ckopocm na
6bpmene. IIpu pa6oma c¢ nakpaunuuu
mps66a Bunazu ga usnoasBame
yHuBepcanen ygsaZkumea. VI3noasBaiime
camo nHakpaiinuuu, nogxogawu 3a
enaBume Ha BunmoBeme. 3a 3aBubBane
Bunazu nocmaBsaiime npeBkaiouBameasn
«IIpo6uBane/Ygapno npoGuBane» (6) 6
nosuuusa «[Ipo6uBane».

8.10. V360p Ha nocokama na 6spmene.
C nomMowma Ha npeBkaiouBamens (4)
mozkeme ga cmename nocokama Ha
Bspmene Ha eaekmpouncmpymenma.



Bspmene mnagsacho: 3a npob6uBane u
3a6uBane ®na 6unmoBe HamucHeme
npeBkaouBameassi 3a nocokama Ha
6spmene (4) go ynop nHaasnBo. Brpmene
Hans6o: 3a pa3zBuBane na BunmoBe u
ecaitku namucneme npeBkaouBameasn
3a nocokama nHa 6bpmene (4) HagsICHO
go ynop. IIpeBkaiouBamens (6) 3a uszdop
na pexkum nHa paGoma mpsGBa ga Gbge
6 no3uuua «IIpoouBane». He mpscBa
ga ce uzBrpwmbBa npomsina Ha nocokama
Ha Bspmene , kocamo wnungearpm Ha
GopmawuHama ce Bppmu!

8.11. He ce u3noasBa Bpmene nansa6o
npu pezkum Ha paGoma ¢ ygap.

8.12. Koeamo mpsacBa ga ce npoGue
om6op c 2oasaM guamMemsp, ce npenopsuba
ga nspBo ga ce npo6ue no-maask omBop,
koiimo caeg moBa ga 6sge paznpoéum go
Zkeranusa pasmep. ToBa we npegomBpamu
npemoBap6anemo Ha GopMawuHama.
IIpo6uBanemo na gBaAGoku om6opu
mpsaéBa ga ce uzbrpwba nocmenenso,
kamo nepuoguuno ce uzBazkga cBpegaomo
om omBopa, 3a ga ce omcmpaHsaBam
cmpyZkkume uau npaxma. Ako no
Bpeme Ha npoGuBanemo cBpegaomo ce
3akaunu 8 om6Bopa, mpa66a Begnaza ga ce
uskaouu Gopmawunama. VI3noasBaiime
cMsinama Ha nocokama Ha Bbpmene 3a
ga usBagume cBpegaomo om om6opa.
Bopmawunama mpa6Ba ga ce gsepzku
CcBOCHO ¢ npo6uBanus om6Bop. B ugeaanusn
cayuaii cBpegaomo mps66a ga ce nocmaBa
nepnengukyasapno ksMm noBmpxHocmma
Ha oO0paGéomBanus wmamepuaa. Ako
ycaoBuemo 3a nepnengukyaspHocm He
ce cna3Ba, no Bpeme Ha paGoma mozZke
ga ce cmuzHe go 3akaewBane uau go
cuynBane na cBpegaomo 6 om6opa,
kakmo u napansBane na nompeGumeas.
IIpogsazkumeanomo npoGuBane npu
nucka ckopocm na Bspmene 3acmpawmaBa
gBucamens om npezpaBane. TpaGBa ga
ce npabam nepuoguunu naysu no Bpeme
Ha paGoma uau ga ce gage 6p3mozknocm
HA OGopmMawuHama ga nopadéomu Ha
makcumannu oGopomu 6e3 HamoBapBane
3a okoao 3 Mmunymu. [Ia ne ce 3akpuBam
omBopume 6 kopnyca caykewu 3a
Benmuaauusa na gbuzamens.

8.13. ¥Ynompe6a na omkpumo.

BkalouBaiime wmawunama camo 6
uHcmaaauuuobopygBanuceaekmpuuecku

RAIDERE

npekscBau Fi ( npek@ggﬁ? 3a 3aWUMHO
uskalouBane c gedpekmnomokoBa
3awuma), a mokem na ymeuka, npu
koiimo ce 3ageiicmBa T3 mpsac6a ga e
He noBeue om 30 mA., ce2aacHo ,Hapeg6a
3 3a ycmpoiicmBo nHa eaekmpuueckume
ypegou u eaxekmponpoBogaume Aunuu,,.

IIpaBeme nepuoguunu naysu 6
paGomama.

ChxpansiBaiime u ce omuacsiime ksm
gonsAHUMeEAHUme npuHagaezknocmu
epuzkauBo.

He x6bppasiime uncmpymeHnma, He
20 npemoBapBaiime, He 20 nomansiime
658 Boga u B8 gpyeu meuynocmu, He 20
ynompe6sa6aiime 3a cmecBane na Aenuanu
u 6emonHu 3amaszku.

9. OGcayxkBane u noggpnkka.

9.1. Ygapnama GopMawiuHa He
usuckBa gonsanumeano cmaszBane uau
cneuuanHo o6cayXkBane. B Hes Hama
nukakBu uacmu usuckBawu o6caykBane
om cmpana Ha nompeGumeasi. Hukoea
ga He ce usnoasBa Boga uau kakBumo
u ga Guao xumMuuecku meunocmu 3a
nouucmBane na Gopmawunama. Tsa
mpa66a eguncmBeno ga ce usGnpcBa
¢ napue cyxa mpkan. Bunazu caegBa
ga ce cbxpanaBa Ha cyxo MiACmMoO u
BenmuaauuonHume om6Bopu 6 kopnyca na
GopMmawuHama ga ca c6o6ognu.

9.2. Cm=ana Ha 6bpearepognume uemku.

3nHocenume (mo-kbcu om 5 wmm),
HazopeAu uUAu cuyneHu Bbvzaepoghu
uemku na gBueamensa caegBa ga
60bpgam cMeHeHu. Bunazu ce nogmeHsm
egHoBpemenHo gBeme uemku. PaGomama
no cmsHama Ha BbeaepogHnume uemku
noBepsBaiime camo nHa kBaauduuupano
Auue, ¢ opu2uHarHu pe3epbru vacmu 656
¢dupmenume cepBusu nHa RAIDER.

9.3. PemonmsBm Ha Bawume
earekmpouncmpymenmu e Haii-goope ga
ce uzBrpwBa camo om kBaaudpuuvupanume
cneuuasucmu Ha cepBusume na RAIDER ,
ksgemo ce usnoazBam camo opuzuHasHu
pe3epBru uacmu. IIo mo3u HauuH ce
2apanmupa maxHama 6e3onacHa padoma.
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10. OnazBane Ha okoanama cpega.

C oecaeg onazBane Ha okoanama
cpega earekmpouncmpymenmsm,
gonbAHUMEAHUmME npucnocoéaenus
u onakoBkama mpsaGBa ga Gvgam
nogaozkenu Ha nogxogawa npepadomka
3a noBmopnomo u3znoasBane Ha
chgbpzkawume ce B max cypoBunu.

He u3xBwepasiime eaekmpouncmpy-
MeHmu npu GumoBume omnagsuu!
Cweaacno lupekmuBama na EBponeiickus
cp103 2012/19/EC omHOCHO u3Ae3AU om
ynompe6a eaekmpuuecku u eaekmponnu
ycmpoiicm6a u ym6spzkgaBanemo
u kamo HauuoOHaAEeH 3akon
eaekmpouncmpymenmume, koumo =ne
Moz2am ga ce usnoasBam noBeue, mpacBa
ga ce cnoupam omgeaHO u ga O0Bgam
nogaazaHu Ha nogxogswa npepaGéomka
3a onoAsom6opsiBane na chgbpzkawume
ce B max cypoBunu.
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Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model _ RD-ID44
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated power W 1050
No-load speed min 0-2800
Impact rate at no-load speed min-’! 0-42000
Max drilling in steel mm 13
Max drilling in stone mm 16
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm 1.5t0 13
Protection class - 11

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES:
. Switch.

. Speed control wheel.

. Switch lock button.

. Direction selector switch.

. Depth gauge rod.

Operation mode switch.

. Drill chuck.

. Additional handle.

e B IR U
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure
of the nature following instructions can
cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe
place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and
well lit. Disarray and poor lighting
may contribute to the occurrence of an
accident.

1.2. Do not operate in an environment
where the impact drill with an increased
risk of an explosion in the vicinity of
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the impact drill
can be separated sparks that can ignite
powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at
a safe distance while working with the
impact drill.

If your attention is diverted, you may
lose control over the impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be
suitable for contact. In no case is allowed
to modify the structure of the plug. When
working with electrical zero, do not use
plug adapters.

Using original plugs and
reduces the risk of electric shock.

2.2, Avoid touching your body to
earthed bodies, e.g. pipes, heaters, stoves
and refrigerators. When your body is
grounded, risk of electric shock is greater.

Protect your impact drill from rain and
moisture.

Penetration of water into the impact
drill increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the
purposes for which it is not provided,
e.g. to bear the impact drill for cable or
removing the plug from the outlet. Protect
cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the
risk of electric shock.

2.4. When you work with the impact
drill out, switch the machine only in
installations equipped with electric switch
»Fi“ RCD (Residual Current Device). RCD
must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use

sockets

reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their
actions carefully and act cautiously and
prudently. Do not use the impact drill,
when you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact
drill may have the effect of extremely
serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing
and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling and
the activities of personal protective
equipment, such as respiratory masks,
healthy, tightly closed shoes grapple with
a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of
accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating
the impact drill inadvertently. Before
you turn the plug into the power supply
network, make sure the trigger switch
is in position ,off“ If, when you carry
the impact drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage
of the impact drill, where it is included,
there is the risk of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill,
make sure that you have removed all of
her utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can
cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the
body. Work in a stable position of the body
at any time and keep the balance. So you
can control the impact drill better and
safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing.
Do not operate with loose clothing or
ornaments. Keep your hair, clothes and
gloves at a safe distance from rotating
units of the impact drill. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external
aspiration system, make sure it is switched
on and functioning properly. Use of the
aspiration system reduces the risks due to



the discharge dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use
only the impact drill in accordance with
its intended purpose. Will operate better
and safer when using the appropriate
impact drill manufacturer in the specified
range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose
starting switch is damaged.

Impact drill, which can not be
excluded and included as provided by the
manufacturer, is dangerous and must be
repaired.

4.3. Before you modify the settings
of the impact drill, working to replace
instruments and ancillary devices, and
for a long time when you will not use the
impact drill, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the impact
drill inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where
they could not be reached by children.
Do not let it be used by persons who are
not familiar with how to work with it and
have not read those instructions. When
in the hands of inexperienced users, the
impact drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully.
Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it spells, if there is
broken or damaged item which distort
or alter the functions of the impact drill.
Before using the impact drill, make sure
that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly
maintained power tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well
sharpened and always clean. Properly
maintained cutting tools with sharp edges
have less resistance and working with
them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment,
working tools, etc., according to the
manufacturer’s instructions. In doing
so must comply with specific operating
conditions and operations to perform.
Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications
increases the risk of accidents.

5. Instructions for safe handling,
specific for your purchased impact drill.

When working with percussion drills

RAIDERME

wear ear protectors. m of Ioud noise
can damage your hearing. Use included
in a complete auxiliary handle. Loss of
control over power could lead to the
occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices
which are not recommended by the
manufacturer for this particular power.
The fact that you can attach to specified
device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective
equipment. Depending on the application
work with all face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing
mask, silencers (hearing protectors), work
shoes or special apron that protects you
from work to dislodge small particles.
Your eyes must be protected from flying
into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from
work. If you are exposed for long periods
of loud noise, this can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which
threaten to fall working tool of hidden
wires under tension or affect the power
cord, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the
working tool in contact with the wires
under tension, it is transmitted through
the metal details of the impact drill and
this may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose
control over the impact drill, the cable
can be cut or fascinated by the working
tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before
working tools to completely stop its
rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control over the impact
drill.

5.6. Regularly clean your vent impact
drill.

5.7. Do not use the impact drill near
flammable materials. Flying sparks can
cause the ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the
rotary working tools.

5.9. Use appropriate instruments to
find any hidden beneath the surface
pipelines, or contact the appropriate
local supply company. Into contact with
the wires under tension can cause fire or
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electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and
may cause electric shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted
(e.g. due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger
switch and place it in position ,,off*. This
will prevent uncontrolled inclusion of the
impact drill.

5.11. During operation keep impact drill
firmly with both hands and lend a stable
position of the body. With both hands
impact drill is kept more secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate
appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by
hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are
particularly hazardous. Fine shavings
from light metals can be self ignite or
explode.

5.14. Do not use the impact drill, where
the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not
touch. Immediately disconnect the plug
from the outlet.

Damaged power cables increase the
risk of electric shock.

Failure of the considered instructions
may lead to electric shock, fire and / or
severe injuries.

6. Functional description and purpose
of the impact drill.

Impact power hand drills are in class
II insulation. They are powered by a
collector single-phase motor. The speed
of revolutions is reduced by means of
gear. This kind of power is widely used
for boring holes in wood, dendroid
materials, metal, ceramics and synthetic
materials in the working mode without
impact, as well as concrete, brick and
similar materials in the operating mode
of attack. Power electronic controls for
right and left direction of rotation can
be used to develop cornering or screw
joints. The areas of use are carrying out
repair and construction, carpentry and
other work-related self-amateur activity.
Not permitted the use of power tools for
activities other than its intended purpose.

7. Information on noise and vibration
emitted.

The values are measured according
to EN 60745. A level of noise generated is
generally: the sound pressure level 97 dB
(A); sound power 108 dB (A). Uncertainty K
= 8 dB. Work with a silencer! The resultant
value of vibration (the vector sum of the
three directions) is determined according
to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s?
uncertainty K = 1,5 m/s? hammer drilling
in concrete: value the emitted vibrations
a, = 24,2 m/s? uncertainty K = 2,0 m/s?
cornering / development: the value of the
emitted vibrations a, <2,5 m/s? uncertainty
K = 1,5 m/s% That in this operating manual
for the vibration value is measured by
the method specified in EN 60745 and
can be used to compare different power.
The level of vibration varies depending
on the specific activity carried out and
in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a
long time in this mode, the load caused
by vibration, could be underestimated.
Directions: For an exact estimate of the
burden of vibrations in a working cycle
should be recorded and the intervals in
which the power is off or idling. This can
significantly reduce the reporting burden
of vibrations throughout the business
cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.

8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with
an auxiliary handle (8). You can insert
auxiliary handle (8) in practically any
position, to ensure your comfortable and
safe position for the job. Turn the handle
itself (8) axis and counterclockwise, thus
reducing the firmness of the loop around
the head of the drill and you can rotate the
auxiliary handle in the desired position.
Then tighten the grip again (8), such as
turning it clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With
deep baffle (5) can be pre-set depth of
drilling. Pull the baffle so deep that the
distance along the axis between the tip
of the drill and deep baffle is equal to the
desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn



off the power of power. Put the key in one
of the open side of the chuck. Dissolving
the jaws to the desired size and place
in the drill chuck. With key-locking in
three successive drill a hole in the chuck.
We must always remember that the key
should be removed from the drill after
the completion of operations related
to installation and dismantling of the
drill. When mounting a new drill should
be checked by the inclusion of a short
drill, drill that rotates in an axis without
wflicker®. This will help us make sure that
it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware
of the voltage of supply network! Supply
voltage of the network must conform to
the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold
the trigger switch (1). For locking of
the starting switch pressed (1) press (3).
Exclusion relax power trigger switch (1),
respectively, if anchored to the button (3),
first press the short term and then release
the trigger switch (1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill
allows to work with different speed of
spindle. Alignment is done using the
position (2). In the range of each setting
a speed can be adjusted smoothly by
increasing speed and reducing pressure
on the trigger button (1). Turn right
speed regulator (2) leads to increase their
rotation and left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed
shall be held where drill is included
without load. So speed-minded when
working with a load may be lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol
shammer drilling.“ Switch (6) falls in the
correct position with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be
bent. After continuous operation with low-
speed power to cool as to leave it idling for
approximately 3 minutes with a maximum
speed of rotation. When working with
terminals must always use a universal
extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to
always place the switch ,,drilling / hammer
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8.10. Select the direction of rotation.
With the switch (4) you can change the
direction of rotation of power. Rotate
right: For drilling and turning the screw
press to switch the direction of rotation
(4) at point blank range left. Rotate left:
To develop the screws and nuts, press
switch direction of rotation (4) right to the
point blank range. Switch (6) the choice of
operation should be in position «Drilling».
It must be done to change the direction of
rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left
mode of attack.

8.12. When you need to vent large
diameter, is recommended first to break a
small opening, which will then be drilling
to the desired size. This will prevent
overloading the drill. Drilling deep holes
should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole toremove chips
or dust. If during drilling to drill block up
in holes, you should exclude drill. Use a
change of direction of rotation to remove
the drill from the hole. Drill must be kept
in alignment with the hole. Ideally, the
drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If
the condition for perpendicularity is not
respected at work can lead to trapped
or breakage in drill hole and injury to
the user. Continued drilling at low speed
the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work
or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do
not obscure the openings in the hull used
for ventilation of the engine.

8.13. Outdoor use.

Connect the machine only in
installations equipped with electric switch
Fi (safety shut-off switch with Residual
protection RCD Residual Current Device.
RCD must be no more than 30 mA).

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories
carefully.

Do not throw the tool, do not overload,
do not soak in water and other liquids
do not use it for mixing adhesives and
concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require
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additional lubrication or special
maintenance. There are no parts requiring
maintenance by the user. Never use water
or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry
tissue. Should always be stored in a dry
place and ventilation holes in the body of
the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or
broken engine carbon brushes should be
replaced. Always replace both brushes
simultaneously. Work on replacement
of carbon brushes entrusted only to
qualified person with original spare parts
in service of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best
carried out only by qualified specialists
in workshops RAIDER, which used only
original spare parts. Thus ensuring their
safe operation.

10. Environmental protection.

In view of environmental power,
additional accessories and packaging
must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information
contained in these materials.

Do not dispose of household waste
power! Under the EU Directive 2012/19/
EC on scrapped electrical and electronic
equipment and promoting law and
national power, which can be used more,
must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.
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Instructiuni originale
Stimate client ,

Felicitari pentru achizitionarea acestei scule electrice marca RAIDER. Atunci cand
sunt instalate si utilizate corespunzator, produsele RAIDER sunt cele mai sigure si fiabile
masini si lucrul cu ele este o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit si de
retea de service-uri in intreaga tara.

inainte de a utiliza acest aparat va rugam s cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va asigura utilizarea corecta a acestui
produs va rugam sa cititi cu atentie instructiuni de utilizare, inclusiv recomandarile si avertizarile
aferente. Pentru a evita accidentele este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru informare ulterioara a tuturor celor care vor utiliza masina de gaurit cu percutie.

Brandul RAIDER este marca inregistrata a societatii EUROMASTER Import Export
SRL, Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg.com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare: Comertul, importul, exportul si service-ul sculelor electrice, mecanice,
pneumatice si hardware de tip hobby si profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody
International Certification Ltd, England.

Date tehnice

Parametrii Unitate Valoare
Model i RD-ID44
Curent VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1050
Turatie min 0-2800
Numar percutji min-! 0-42000
Dimensiune Max gaurire otel mm 13
Dimensiune Max gaurire beton mm 16
Dimensiune Max gaurire lemn mm 25
Dimensiune mandrina mm 1.5t0 13
Clasa protectie - Il
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Orientari generale pentru
functionarea in conditii de siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile.

Neindeplinirea urmatoarelor instructiuni
poate provoca soc electric, incendii si /
sau alte accidente grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea slaba pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu utilizati unealta intr-un mediu in care
exista risc crescut de explozie, in apropierea
de lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii uneltei pot aparea
scantei care pot aprinde diverse materiale.
1.3. Tineti copiii la o distanta de siguranta in
timp ce lucrati cu unealta.

in cazul in care atentia va este perturbata
puteti pierde controlul asupra uneltei.

2. Masuri de siguranta atunci cand se lucreaza
cu energie electrica.

2.1. Mandrina uneltei trebuie sa fie potrivita
pentru utilizare. In nici un caz nu este permisa
modificarea structurii uneltei.

Folosirea figelor originale si prizelor de
curent reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti cu corpul elemente de
impamantare, de exemplu: tevi, incalzitoare,
sobe si frigidere.

Protejati unealta de ploaie si umiditate.
Patrunderea apei in unealta creste riscul de
electrocutare.

2.3. A nu se utiliza un cablu de alimentare in
scopul pentru care nu este prevazuta.Protejati
cordonul de alimentare de caldura, ulei,
contactul cu margini ascutite sau punctele
utilajelor mobile.

Deteriorarea sau rasucirea cablurilor creste
riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu unealta ,
folositi numai instalatiile echipate cu un
comutator de siguranta si protectie la curent,
care se declanseaza atunci cand DTZ este mai
mare de 30 mA. Pentru utilizare in exterior,
folositi prelungitoare concepute special
pentru utilizare in exterior care reduc riscul
de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea uneltei
in mediul umed, conectati aparatul numai
in instalatiile echipate cu un comutator
Fi electric. Astfel se reduce riscul de
electrocutare.

3. Modul de lucru in siguranta.

3.1. Nu utilizati unealta atunci cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a stupefiantelor.

Un moment de neatenti la locul de munca
poate avea ca efect leziuni extrem de grave.
3.2. Folositi intotdeauna imbracaminte de
protectie si ochelari de siguranta.

Purtarea echipamentului individual de
protectie, cum ar fi masti respiratorii, pantofi
de lucru , casca de protectie si amortizoare
de zgomot (ale auzului), reduce riscul de
accidente.

3.3. inainte de a conecta utilajul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, asigurati-va
ca comutatorul de declansare se afla in pozitia
“off”. Daca, atunci cand porniti unealta, fine
degetul pe butonul de declansare exista
riscul de accident.

3.4.Inainte de a activa unealta, asigurati-va ca
ati eliminat toate accesoriile.

Accesoriile in miscare pot provoca rani.

3.5. Cand folositi unealta asezati-va intr-o
pozitie de echilibru. Astfel, puteti controla
unealta mai bine si mai sigur in cazul in care
apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. A nu se
opereaza cu haine lejere sau ornamente.
Tineti parul , hainele si manusile, la o distanta
de siguranta de elementele rotative ale
uneltei. Hainele, parul lung pot fi prins de
mandrina in miscare.

3.7. Daca este posibil folositi un sistem de
aspiratie extern si asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului
de aspiratie reduce riscurile datorate prafului
la locul de munca.

4. Folosirea optiunii de impact.

4.1. Nu suprasolicitati unealta. Utilizati
optiunea de impact, in conformitate cu scopul
propus.

4.2. Nu folositi unealta a carei buton de
pornire este deteriorat.

4.3. Inainte de a modifica setérile uneltei cu
care nu se lucreaza pentru o lunga perioada
de timp scoateti mufa de la reteaua de
alimentare. Aceasta masura elimina pericolul
de declansare a uneltei accidental.

4.4. Pastrati unealta in locuri in care acestea
nu poate fi accesibila copiilor. Nu lasati
unealta la indemana persoanelor care nu sunt
familiarizate cu modul de lucra al acestora si
care nu au citit aceste instructiuni.

4.5. Pastrati unealta cu atentie. Verificati daca
unitatile mobile functioneaza corespunzator.



In cazul in care vreun element este rupt sau
deteriorat acestea pot modifica sau denature
functiile uneltei. fnainte de a utiliza unealta,
asigurati-va ca piesele deteriorate au fost
reparate in prealabil. Multe accidente sunt
provocate de unelte electrice prost intretinute.
4.6. Pastrati instrumente de taiere bine
ascutite si intotdeauna curate. intretinute in
mod corespunzator instrumentele de taiere,
cu margini ascutite au o rezistenta mai mica
si este mai usor de lucrat cu ele.

4.7. Utilizati unealta in conformitate cu
instructiunile producatorului. In acest sens,
trebuie sa respecte conditiile de functionare
specifice. Folosind piese de schimb diferite
decat cele prevazute de producator creste
riscul de accidente.

5. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta.

Zgomotul puternic poate afecta auzul. Utilizati
manerul de sustinere din dotarea uneltei.
Pierderea controlului asupra uneltei poate
conduce la producerea de accidente.

5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care
nu sunt recomandate de producator pentru
aceasta unealta.

5.2. Folositi echipament individual de
protectie. Ochii tai trebuie sa fie protejati.
Folositi masca de praf sau un filtru de praf
pentru protectia respiratiei. Daca sunteti
expus pentru perioade lungi la zgomot
puternic puteti sa va pierderea auzului.

5.3. Aveti grija cum manuiti unealta deoarece
daca instrumentele de lucru intra in contact
cu firele sub tensiune,puteti suferi un soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
de siguranta de instrumente de lucru rotative.
Daca pierdeti controlul asupra uneltei puteti
suferi rani grave.

5.5. Niciodata nu lasati nesupravegheata
unealta .Nu lasati unealta jos inainte de
oprirea complete a acesteia.

5.6. Curatati regulat unealta de murdarie.
5.7.Nulasatiunealtain apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot provoca aprinderea
acestor materiale.

5.8. Nu tineti niciodata mainile in apropierea
uneltei rotative.

5.9. Contactul cu cablurile sub tensiune poate
provoca incendiu sau soc electric. Tevile
avariate pot provoca explozie.

5.10. in cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de exemplu, din cauza unei
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pene de curent, sau in cazul in care este scos
aparatul din priza) plasati comutatorul pe
pozitia “off”. Acest lucru va preveni pornirea
necontrolata a uneltei.
5.11. in timpul functionarii tineti unealta ferm
cu ambele maini .
5.12. Furnizati piesa de lucru.
5.13. Pastrati locul de munca curat.
Amestecul diferitelor materiale este deosebit
de periculos.
5.14. Nu utilizati unealta in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii cablul este deteriorat nu atingeti.
Deconectati imediat de la priza. Cablurile
de alimentare deteriorate cresc riscul de
electrocutare. Nerespectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la electrocutare,
incendii si / sau accidente grave.
6. Descrierea functionala.
Unealta electrica face parte din clasa
de izolatie Il. Domeniile de utilizare sunt
realizarea de reparatie si constructie,
dulgherie si alte activitati realizate de amatori
. Nu este permisa utilizarea sculei electrice
pentru alte activitati decat scopul propus.
7. Informatii referitoare la zgomot si vibratiile
emise. Valorile sunt masurate in conformitate
cu EN 60745. Nivelul de zgomot generat este:
nivelul de presiune acustica 97 dB (A); nivelul
de putere acustica 108 dB (A). Lucrul cu un
amortizor de zgomot! Valoarea rezultanta de
vibratii (vectorul suma celor trei directii) este
determinata in conformitate cu EN 60745: de
foraj in metal: valoarea vibratiilor emise a, =
4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?, ciocan de
foraj in beton: valoarea vibratiilor emise a,
= 24,2 m/s?, incertitudine K = 2,0 m/s?, curbe
| dezvoltare: valoarea ah emise vibratiile
<2,5 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s? Nivelul
de vibratii variaza in functie de activitatea
specifica efectuata si in unele cazuri poate
depasi nivelul admis. In cazul in care unealta
este folosita pentru o lunga perioada de timp
in acest mod, sarcina provocata de vibratii,
ar putea avaria unealta. Directii: Pentru o
estimare exacta a sarcinii de vibratii intr-un
ciclu de lucru ar trebui sa fie inregistrate si
intervalele in care unealta este oprita sau
la ralanti. Acest lucru poate reduce in mod
semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor
pe tot parcursul ciclului de lucru.
8. Pregatirea pentru lucru. Montare
accesoriilor si instrumentelor auxiliare.
8.1. Manerul. Utilizati numai o masina de
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gaurit echipata cu un maner auxiliar (8).
Puteti pozitiona manerul auxiliar (8), in practic
orice pozitie, pentru a va asigura o pozitie
confortabila si sigura la locul de munca.
intoarceti maner in jurul (8) axei si invers
acelor de ceasornic.Apoi strangeti manerul
(8), in sensul acelor de ceasornic.

8.2. Setarea adancimii de gaurire. Cu ajutorul
tijei de adancime gradata (5) poate fi pre-
stabilita adancimea de gaurire.

8.3. Montarea burghiului Opriti masina
de gaurit. Folositi cheia speciala pentru a
desface falcile mandrinei. Pozitionati burghiul
si apoi strangeti mandrina.

8.4. Tensiunea de alimentare a retelei electrice
trebuie sa fie conforma cu detaliile indicate in
manualul de utilizare. Aparatele marcate cu
230V, pot fi furnizate cu o tensiune de 220 V.
8.5. Pentru a activa perforatorul mentineti
apasat butonul de declansare (1). Pentru
blocarea comutatorului de pornire apasati (1)
apasati(3).

8.6. Reglarea vitezei de rotatie. Masina de
gaurit permite sa se lucreze cu viteza diferita
a arborelui. Viteza poate fi ajustat treptat prin
cresterea vitezei si reducerea presiunii de pe
butonul de declansare (1). Apasand butonul
de declansare (2) conduce la cresterea vitezei
de rotatie a uneltei si invers.

8.7. Alegerea vitezei de rotatie trebuie sa fie
facuta doar cand unealta nu este pozitionata
in sarcina de gaurire.

8.8. Utilizarea optiunii de gaurire cu impact
Se pune comutatorul (6) pe simbolul “ciocan”
8.9. Pornirea instrumentele necesare pentru
a dezvolta sau de. Dupa functionarea
permanenta cu o viteza redusa trebuie sa
lasati unealta sa se raceasca.

8.10. Selectia directiei de rotatie. Cu ajutorul
comutatorului (4), puteti schimba directia
de rotatie a uneltei. Rotiti dreapta si astfel
comutati directia de rotatie spre dreapta.
Rotiti stanga si astfel comutati directia de
rotatie spre stanga.

8.11. Nu utilizati modul de rotatie la stanga
cand folositi gaurirea cu percutie.

8.12. Cand aveti nevoie sa faceti o gaura cu
diametru mare, este recomandat prima data
sa realizati o gaura cu diametrul mai mic, care
va fi apoi adusa la dimensiunea dorita. Acest
lucru va preveni supraincarcarea uneltei.
Perforarea in adancime ar trebui sa se faca
treptat, scotand periodic burghiul din gaura
pentru a elimina aschiile sau praful. Masina

de gaurit trebuie sa fie pozitionata perfect
perpendicular pe suprafata de gaurire. in cazul
in care conditia de perpendicularitate nu este
respectat aceasta poate duce la prinderea
sau ruperea in gaura a burghiului. Gaurirea
continuat la viteza redusa a motorului poate
duce la supraincalzirea uneltei. Trebuie sa se
faca pauze periodice in timpul de lucru pentru
a se raci motorul uneltei. A nu se ascunde
fantele de aerisire pentru ventilatia motorului.
8.13. Utilizarea in aer liber. Conectati aparatul
numai la instalatii protejate asupra umiditatii
sau apei. A face pauze periodice la locul de
munca. Pastrati accesoriile cu mare atentie.
Nu aruncati aparatele in suprasarcina, nu
scufundati in apa sau alte lichide, nu-l utilizati
pentru amestecarea adezivi si suprafete de
beton.

9. Service si suport.

9.1. Masina de gaurit nu necesita lubrifierea
suplimentara sau speciala pentru intretinere.
Nu folositi niciodata apa sau orice produs
chimic lichid de curatare a uneltei. Unealta
trebuie sa fie doar stearsa cu o bucata
de tesut uscat. Trebuie sa fie intotdeauna
depozitata intr-un loc uscat si aerisit.

9.2. Inlocuirea periilor de carbon.

Daca periilor de carbon sunt uzate mai mult
de 5 mm ar trebui sa fie inlocuite. intotdeauna
inlocuiti ambele perii simultan. Periile de
carbon trebuie realizate numai de persoane
calificate, cu piese de schimb originale.

9.3. Reparare uneltei este cel mai bine
realizata numai de catre specialigti calificati
si agreati de SC Euromaster SRL, care
folosesc numai piese de schimb originale.
Astfel, asigurand functionarea lor in conditii
de siguranta.

10. Protectia mediului.

Nu aruncati unealta la deseuri menajere! in
conformitate cu Directiva UE 2012/19/EC
pentru casarea echipamentelor electrice si
electronice si a legislatiei nationale, sculele
electrice trebuie sa fie colectate separat si
recuperate in totalitate.



MK RAIDERVE
|[RowersTools}

OPUTMHAIIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

MoynTyBaHN KOPUCHMLIM

YecTuTkn 3a KynyBarbe Ha MaluvHa of 6bp3opa3BuBalLaTa ce OpeHa 3a enekTpuiHN 1 nHeBMaTcku anatkv - RAIDER.
[Mpn npaBunHo nHcTanupare 1 pabota, RAIDER ce curypHu 1 4oBepnvnBmM MalvHKM 1 paboTtata Co HUB ke Bi OBO3MOXM
BMCTMHCKO 3a/0BONCTBO. 3a BalueTo norosHoCT e narpageHa u oanuyHaTa CepBucHa Mpexa co 45 cepBucoT HU3 Lienata
3emMja.

Mpen pa ja kopucTUTe OBaa MalLnHa, Be MOMMMeE BHUMATENHO 3ano3HajTe co oaa “YnatcTBara 3a ynotpeba’.

Bo mHTepec Ha Balwarta 6e3beaHocT 1 co Len Aa ce obesbeau npasunHa v ynotpeba, npounTajTe i ynatcreata
BHUMATENHO, BKITydyBajkvi MperopakuTe U npegynpeayBawata BO HuB. 3a u3berHyBawe Ha HenotpebHW rpelku u
VHLMOEHTM, BXHO € OBME MHCTPYKLMM [ja OCTaHaT Ha pacronarare 3a UoHWTE M3BeLLTal Ha cuTe Kou Ke v kopuctat
MalLnHaTa. AKo ja npofazieTe Ha HOB COMCTBEHWK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npeaane 3aedHo co Hea, 3a
[a MoXe HOBMOT KOPVCHVK Aia Ce 3ano3Hae Co COOABETHM Mepku 3a Be3beaHOCT 1 ynaTcTeata 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Exkcnopt” OO/ e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAMUTENOT W CONCTBEHMK Ha TProBCKaTa Mapka
RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBatbe Ha komnaHujata e Cocpuja 1231, 6yn “Nomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BOo KOMNaHWjaTa e BOBEAEH CMCTEMOT 3a ynpaByBare co kBanutetoT ISO 9001:2008 co oncer Ha
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Bpoj ynapareku min 0-42000
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MakcumanHa BenmunHa byliera 6eToHa mm 16
MakcmmanHa BenvyuHa apseHe Byluvnuvue mm 25
BenuumHa naHua mm 1.5t0 13
Knaca sawtute - Il
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Moxe fia ce nojaBaT Manu pasnuku NoMery npoussoaoT W LpTexoT.OnwTi ynatcTea 3a 6e3beaHa pabota.

BHuMmaTenHo npounTajTe rv cuTe ynatcTea. HemouuTyBakbeTo Ha ycornacu Nopony WHCTPYKLUMM MOXe Aa [OBeAe A0 ENeKTpUyeH
yaap, noxap v / unm Telwku nospeau. Yysajte rv oBue ynatctaa Ha 6e3begHo MecTo.

1. be3begHocT Ha paboTHOTO MeCTO.

1.1. 3agpxu paboTHO MeCTO YNCTO M J0BPO OcBeTNEHa. [TpenonHu 1 He[OBONHOTO OCBETIYBake MOXaT Aa NOMOrHaT 3a nojasara
Ha Hecpeka.

1.2. He pabotete co OypmalumHa BO CpeauHa CO 3roniemMeHa ONacHOCT Of HaCTaHyBake Ha ekcnnoauja, BO 6nuanHa Ha necHo
3ananuBu TEYHOCTH, raCOBM UNN NPaLLKacTV MaTepujany.

Tpaetbe ofi BypmalumHa MOXe fja ce MOCBETM UCKPU KOW MOXaT ia 3ananat npalukacTy MaTepujany uiv napu.

1.3. [ipxeTe Aelia U CTPaHMYHM Nuua Ha 6esbeaHo pactojaue, Aopeka pabotute co BypmalunHa. Ako BHUMaHMeTO BM bupe
npeHacoyeHn, Moxe Aa n3rybute koHTpona Hag GypmalumHa.

2. besbeaHoct npu paboTa co enekTpuyHa CTpyja.

2.1. MpuknyyokoT Ha BypmalunHa Tpeba Aa e cooABETEH 3a KOPUCTEHWOT KOHTAKT. BO HUKOj cryyaj He ce [onyliTa MeHyBatbe Ha
KOHCTpYyKLMjaTa Ha npuknyyokoT. Kora pakyBaTte co 61ne noctaBeHu Ha Hyna enekTpUYHM, He KOpPUCTETe afanTepy 3a MpUKIy4OoKoT.
KopucTetrbe Ha opurvHanHm npukmy4oLm 1 KOHTaKTM HamanyBa puUsuKkoT Of NojaBa Ha CTpyeH yaap.

2.2. OpBernyBajTe Aonupatbe Ha TeNoTo A0 BTEMENeHM Tena, Ha NpuMep LieBKW, paanjatopy, nedkn n dpwxuaepy. Kora tenoto e
B3EMjeH, PU3NKOT Of MojaBa Ha enekTpuieH yaap € noronem. 3alTuTeTe yaapeH cv Bex6a of AOXA 1 Bnara.

Hasnerysarbe Ha Bofia BO yAapeH yapHa 3ronemyBa OnacHocTa ofi CTPyeH yAap.

2.3. He kopucTeTe ro kabenot 3a Lienu 3a kou Toj He e NpeaBUaeH, Ha NpuUMep 3a Aa HocuTe BypMalurHa 3a kabenoT unu Aa ussaguTe
LUTEKePOT 0 MPUKMYYOKOT. 3alwTuTeTe ro kabenoT of 3arpeBarse, N3MPCyBatbe, JOMMP [0 OCTPU paboBu 1N [0 NOABWKHI €ANHILM
Ha MaLUMHK.

OwTeTeHu Unm n3BpTEHN kKabni aronemyBaaT pUNKOT O NojaBa Ha CTpyeH yaap.

2.4. Kora paboTuTe co yaapeH yaapHa HafiBop BKIy4yBajTe ja MalLmHaTa camo BO MHCTanaLuy OnpeMeHu Co eNeKTPUYHM NpeknHyBay
Fi (npekuHyBay 3a 3alwTuTHA UCKNyYyBake CO LeEKTHOTOKOBA 3alUTUTa), a CTpyjaTa Ha UcTeKyBake, kaj koj ce aktmsupa OT3
Tpeba fa e He noseke og 30mA, cornacHo “Ypenbata 3 3a yper Ha eNeKTpUYHUTE Ypeau U enekTpudHn niuHum “. Kopuctete camo
NpOJOIMKHN kKabnu, norogHn 3a pabota Ha otBopeHo. Kopuctewe Ha Extender, HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpEHO, ro HamaryBa
PU3WKOT OA MojaBa Ha CTPYEH yaap.

2.5. Ako ce 6apa ynoTpeba Ha bypmalunHa 1 BO BNaxHa CPeavHa, BKNyyBajTe ja MalvHaTa camo BO MHCTanauum onpemeHn co
€NeKTPUYHM npeknHyBaY Fi. KopucTereTo Ha TakoB CUrypHOCEH MPEKMHYBaY 3a YTEYHU CTPyM HamaryBa OmacHocTa Of nojaBa Ha
CTPYeH yaap.

3. besbeneH HaunH Ha paboTa.

3.1. bugeTe KOHLUEHTPUpaHK, cnefeTe M BHUMATENHO aKTMBHOCTUTE W MOCTanyBajTe MpeTnasnveBo W Myapo. He kopucteTe
BypmalumHa, Kora CTe YMOPHM UiV NOA BRWjaHe Ha [poru, ankoxon Nk onojHu Aporu. EAeH MOMEHT HeBHUMaHWe Npu pakyBatbe Co
BypmalumHa MoXe fja MMa 3a NocneAnLia UCKNYYUTENHO TELLKN NOBPeaM.

3.2. PaboteTe co 3awTuTHa paboTtHa obrieka v cekorall O 3alTUTHU ouMna. HoceHEeTo Ha COOABETHM 3@ KOpUCTEHaTa YAapHH
Bex0a W BpLUAT aKTUBHOCTI NIMYHY 3ALUTUTHU CPEACTBA, Kako PecnupaTopHa Macka, 34pasy LBPCTO 3aTBOPEHM YeBMN O CTabuneH
cnpaByBaMe 3aLUTUTEH LUMIEM 1 NPUryLLYBaYM (aHTUGOHM), o HamanyBa pU3NKOT Of MojaBa Ha Hecpeka.

3.3. N3bernyBajTe onacHOCTV Of BKIy4yBakbE Ha yaapeH yAapHa HeHamepHo. pes Aa ro BKIyyuTe anapatoT Bo HanojHaTa Mpexa,
OupeTe curypHu aeka ctapTyBawa NPEeKUHyBay e BO Mo3uuuja «MckiyyeHo». Ako, kora HocuTe BypmaluvHa, ApxuTe MpCToT Ha
BnexpaTa NpekMHyBay, UMK ako jaBaTe HaMoH Ha yAapeH YAapHa Kora € BKNy4eHa, MOCTOM ONAacHOCT Of HacTaHyBakbe Ha Hecpeka.
3.4. Mpep pa ro BkyuuTe yaapeH yaapHa, ce yBepyBaaT Aeka CTe OTCTpaHeTU Off Hea CUTe NMOMOLLHN anaTtki 1 Knyyesu. [TomoLueH
MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTIMBO MHMLIA MOXe fja NPeau3Bika NoBpean.

3.5. W3berHyBajTe HenpupoaHa nonox6a Ha Tenoto. PaboTeTe Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo U BO CEKOj MOMEHT OfipXKyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoxeTe [ja KOHTponvpaTe yAapeH yaapHa nofobpo u nobesbeaHo, ako ce nojaBu HeouekyBaHa cuTyaLyja.
3.6. Pabotete co cooasetHa obneka. He pabotete co wmpoku obreka unw Hakut. [pxeTe kocata, obnekata W pakaBuuu Ha
Be3beaHo pactojaHue of PoTUpaYkv eavHULM Ha bypmalunHa. LLnpoknte obnekw, ykpacuTte, AOMTATE KOCK MOXe fia ce noTdatat u
3aHecyBaar ofj CTeraqk rmasm.

3.7. AKO € MOXHO KOpUCTeHE Ha HaBOPELLHA acnm1paLioHa CUCTeM, OCUrypajTe Ce Aeka Taa € BKrydeHa 1 yHKLMOHMPa MCMpaBHo.
KopucTetbe Ha acnmpaLMoHa cucTem HamanyBa pusnLuTe, Nopaan BULLIOKOT ce npu paboTa npas.

4. MpyxnMBO O[HOC KOH BypMalLmHa.

4.1. He npeonToBapysarwe GypmalumHa. KopucTeTe yaapeH yaapHa camo cropef HerosaTa Hamera. Ke paBotat nmopmo6po v
nobe3beaHo kora KOpUCTUTE BUCTUHCKIOT yAapHY Bexba BO 3a7aeHNOT 04 NPON3BOANTENOT ONCEr Ha ONTOBapyBatb-e.

4.2. He kopucTeTe yaapHu Bexba, 4nj KpaeH MpekuHyBaY € oLwTeTeHa.

Ynaphu Bex6a, Koja He Moxe Aa buae 1cknyyuTe v No NPEABMAEHMOT 0 NPOU3BOAMTENOT HAYMH, € onacHa v Tpeba aa
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6uae peHoBypaH.

4.3. MNpepn pa rv NpoMeHUTe NpunarofyBarata Ha bypmalunHa, Aa 3amMeHnTe paboTHW anaTkv W AOMONHUTENHU Ypeau,
KaKko 1 Kora JoNro Bpeme Hema fia kopuctuTe BypmalumHa, UCKy4eTe ro NpuKkNyyoKoT o cTpyja. OBaa Mepka enuMuHmnpa
onacHocTa ofj akTUBMPakE Ha yapeH yaapHa HeHaMepHo.

4.4. Yyajte OypmallvHa Ha MecTa kaje LWTo He Moxe Aa bume pocturHata of Aeua. He possonysajTe Taa ga 6une
KOPUCTEHa Of] ML KOW He ce 3ano3HaeHn Co HauMHOT Ha paboTa co Hea W He ja npouuTane osue ynatcTsa. Kora e Bo
paLieTe Ha HeucKyCcHM KopucHuLm, BypmalLnHa Moxe Aa buae NcknyynTenHo onacHa.

4.5. 3appxv ynapeH cv Bexba rpuxnveo. [poBepyBajTe Aanu NOABWKHUTE eAnHALM (DyHKLMOHMPaaT BecnpekopHo, Aanu
He MaruW, Aanu uma CKpLUEHM UMW OLUTETEHM JeTan KoW v KpLuaT Ui MeHyBaaT (yHkuvuTe Ha ypmalunHa. Mpen aa
KOpUCTUTE yfapeH yaapHa, ce MoTpyaeTe olTeTeHuTe AeTanu Aa buaat nonpaseHn. MHory Hecpeku ce pesynTat Ha foLo
0fpXyBaHV anat v anapatu.

4.6. 3agpxu ceverbe anatku cekoralw 4o6po HaocTpeH W uucTi. [obpo nogpxaHu anatv 3a ceyere Co oCTpu pabosu
AOKaxyBate Moman o0Tnop 1 co HuB ce paboTi NonecHo.

4.7. Kopucrete bBypmaluvHa, fononHuTenHuTe gadgets 1 paboTHUTe anatku, Cropen ynaTcTBOTO Ha MPOW3BOAMTENOT.
[Mputoa BHUMABajTe 1 CO KOHKpPETHUTE paboTHW YCMOBK M onepauuu, kov Tpeba aa v 3asplunte. Kopucterse Ha yaapHu
BexDa 3a pasnuyHu of NpenBUAEHNTE Of NPOU3BOAMTENOT annukaLym 3ronieMyBa OnMacHoCTa oA nojasa Ha Hecpeku.

5. YnarcTBa 3a 6e3benHa pabota, cneuuduynm 3a kyneH og Bac ynapHu Bexba. Mpn pabota co ynapHu Lynyanku HoceTte
aHTMoHu. BrivjaHneTo Ha rnacHa 6y4aBa Moxe Aa ro owTteTi Bawmot cnyx. KopucTeTte akTyenHo Bo KOMNMETEH NOMOLLHM
pauka. ['ybetbe Ha KOHTpONa Haf, Mok MOXe Aa JoBefe [0 NojaBa Ha Hecpeky.

5.1. He kopucTeTe fononHutentn gadgets, ko He ce npenopavaHi o4 NpoM3BOAUTENOT cneLyjanHo 3a oBoj Mok. ®akToT
[eka MoXeTe Aa ro 3akaunTe Ha MalumHaTa gedmHntueHO gadget unu opyaue, He rapaHTupa 6esbegHa pabota co Hero.
5.2. PaboTeTe cO NnyHY 3alWUTUTHYM cpefcTBa. Bo 3aBMCHOCT o annukalmjata paboTeTe o Liena Macka 3a nuue, 3awTuta
3a 04MUTE MUK 3aLTUTHN ounna. Ako e noTpebHo, paboTeTe Co pecnupaTopHa Macka, NpuryLyBayn (aHTUoHM), paboTHU
YeBMN WUNK Crieumjannu3vpaHa npecTunka, koja Bu wntn og manu oTkbpTeHU npu pabotata yecTnykn. Ounte Tpeba aa
Ce 3alUTUTEHM Of} NeTakbe BO 30HaTa Ha paboTa YecTuyku. MpoTrBONpaxoBaTa UMK PECTIMPATOPHUOT Macka (unTpupaat
€BeHTyanHuTe npu pabota npas. Ako NOAONTO BpeMe CTe U3NOXeHM Ha rmacHa byyasa, Toa Moxe fa [oBefe A0 ryberwe
Ha cnyxoT.

5.3. Ako n3BpLLyBaTe aKTUBHOCTW Kaj KoM MOCTOM OMACHOCT OpyAve Aa NafHe Ha CKPUEHW XWLM NOA HamoH Wiv Aa
Bnvjae kabenoT, ApkeTe MOK CaMo 3a eneKTPON3oNMpaHuTe padku. lpu Bneryeatse Ha paboTHUOT anaTtka BO KOHTaKT co
MPOBOAHWLM NMOZ HaMoH Toa ce NpeHecyBa Ha MeTanHuTe AeTanu Ha GypMalunHa 1 Toa MoXe Aa AoBeAe [0 enekTpuyeH
yAap.

5.4. [pxeTe cTpyjHMOT kaben Ha 6e3beaHo pacTojaHue of poTupaykiTe paboTHu anaTku. Ao ja u3rybute KoHTponaTa Haj
BypmalumHa, kabenot moxe aa buage npeceyenun unv Toralw, og paboTHaTa anaTka v Toa 4a Npean3sika NOBPeay.

5.5. Hukoratu He ocTaBajTe 6ypmalunta, npes paboTHNOT anaTka fja ocTaHe LienocHo potaumjata ci. Potapu kny6 anaTkata
MO3e Aa [onpe A0 NpeaMeT, Kako pe3ynTar Ha LTo fja uarybute KoHTpona Haf OypmaluvHa.

5.6. PejoBHO uncTeTE M 0TBOPUTE 3a BeHTUNaLWja Ha Bawwata ynapHu Bexba.

5.7. He kopucTeTe BypmalunHa Bo 6nnsiHa Ha 3ananusu MaTepujani. Jletauku uckpu Moxe Aa NpeauaBikaaT 3ananysatbe
Ha TaKBuTe MaTepujanm.

5.8. Hukoralwu He ctaBajTe paLeTe Bo 6nn3uHa Ha poTupaykv paboTHI anaTku.

5.9. KopucteTe cooaBeTH1 Npubop 3a fia OTKPUETE EBEHTYaNHO CKPUEHI NMOA NOBPLUMHATA LIEBKOBOAW, UMW KOHTaKTMPajTe
ro COOABETHOTO NOKanHO AOCTaBYBa4oT KOMMaHuvja. BneryBarmeTo BO KOHTAKT CO MPOBOAHMLYW MOA HAmoH Moxe fAa
npeaAn3BIKa NoXap UM enexkTpuyeH Lok. OWTeTyBabeTo Ha racoBoj MOXe Aa AoBese [0 ekcnnosuja. OwTeTyBarwbe Ha
BOAOBOA MMa 3a NocneauLa ronemMu MaTepujanim LTETH 1 MOXe Aa NpeansBuka CTpyeH yaap.

5.10. Ao HanoHoT 61ae npekvHaTa (Mp. Nopaau NPekUH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm ako NPUKMYYoKoT buae n3BageH),
OpbnokvpajTe 6neHpaTa npekuHyBady W CTaBeTe ro BO nonoxbara “ucknyyeHo”. Taka ke u3berHete HEKOHTPONMpaHo
BKNyYyBatbe Ha bypmallnHa.

5.11. Tpaete apxeTe yAapeH yaapHa LBPCTO €O fiBeTe palie U kpeauTn ctabunHa nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue
yAapHu Bexba ce BOAM No-CurypHo.

5.12. OcurypyBate paboTHOTO napye.

[letan cTvckan co CoofBETHN anapaTii N 3arpagu, e 3arnasu NoBeke LIBPCTO W CUTYPHO, OTKOMKY ako ro ApXuTe Co paka.
5.13. 3agpxu paboTHO MECTO YMCTO.

Cmecy o pasnnyHi MaTepujanu ce 0cobeHo onacHi. PuHN CTPYrOTUHM O NECHW MeTani MOXaT fia Ce CaMoBb3NaMeHs T
NV fia ekcnnoampaar.

5.14. He kopucTeTe ygapeH yaapHa kora CTpyjHUOT kaben e owuTeTeH. Ako Tpaete kabenot buae owTeTeHa, He ro
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ponupajte. BegHall ucknyyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYYOK.

OLUTeTeHM CTPYjHUM kabnu 3ronemyBaaT puauKOT Of enekTPUYeH yaap.

HenounTyBareTo Ha ycornacy ynatcTea Moxe fia A0BeA€ A0 eNeKTpUYeH yaap, Noxap v/ nnv TELLK1 NoBpeau.

6. ®yHKUMOHaNeH onuc 1 HameHa Ha BypmaluuHa.

YpapHute Aynyanku ce pauHu anat co usonaumja Il knaca. Tve ce HamnojyBa CO KOMEKTopW edHodaseH MOTop, uuja
Op3vHa Ha BpTEXW € pefyLmpaHa co NoMoLL Ha 3abHa 6pavHa. OBOj BUA anaT e LUMPOKO KOPUCTEH 3a AyN4ete BO APBO,
AbpBONogobHN MaTepujany, MeTan, kepamuka U CUHTETUYKW MaTepujanu Bo paboTeH pexum 6e3 yoap, kako 1 Bo 6eTOH,
Tyna v CIM4HN MaTepujanu npu paboTeH pexim co yaap. AnaT co enekTpoHcka KOHTPONa 3a iecHa 1 NeBa Hacoka Ha
poTauuja MOXe [ja Ce KOpUCTaT W 3a BpTeHE WNK pasBuBatbe Ha BUHTOBM coefuHeHwja. Obmactute Ha ynotpeba ce
3BLLYBa-e Ha NoNpaBka-rpaaexHu, cTonapuja u apyru paboTy NoBp3aHW Co CaMOCTOJHOTO amMaTepCKu akTUBHOCT. He ce
£03B01yBa ynoTpeba Ha MoK 3a aKTUBHOCTI PasniyHI Of HeroBaTa HameHa.

7. MHdopmaumv 3a emnTyBaH byyasa v Bubpavmm

BpepnHoctute ce namepenn Bo cornacHoct co EN ISO 3744:2010. HusoTto A Ha reHepupaHuoT LymM 0BUYHO €: HUBO Ha
3ByyeH nputncok LpA 75 dB (A); mokHocT Ha 3BykoT LwA 86 dB (A). HeonpegeneHoct K = 3 dB. Pabotete co aHTudoHu!
[Mpomanerysaat BpeAHOCT Ha BUBpaLmTe (BekTOp Cyma no Tpute 6oaa) e oapeaeHa Bo cornacHocT co EN 60745: Jynuerse
BO MeTan: BPeAHOCT Ha uananeHn Bubpauum a, = 2.30 m/s?, HenssecHocT K = 1,5 m/s?, yaap ayn4etba Bo 6TOH: BpeaHOCT
Ha u3papeHn Bubpaumm a, = 8.12 m/s?, HeuaecHoCT K = 1.5 m/s?, 3aBuCT / passuBatbe: BPEAHOCT Ha M3nadeHn Bubpaumm
a, <2,5 m/s?, nemssecHoct K = 1,5 m/s?. HaBeaeHa B0 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba Bpe/HOCT 3a BubpaLyunTe ce Mepu co
meTogoT yTBpaeH Bo EN 60745, 1 Moxe aa ce KOpUCTM 3a CropeayBate Ha pasnuyHu anat. HuBoTo Ha BubpauumTe ce
MeHyBa BO 3aBMCHOCT Of} KOHKPETHO BpLUAT A€jHOCT 1 BO HEKOM Cly4an MOXE [ia HafMMHe HaBedeHa BO 0Ba ynaTCTBO
BpeAHOCT. AKO anat ce KOpUCTY MOAOMTO BpEME BO 0BOj PEXMM, ONTOBapyBar-eTO NPean3BukaHo o BubpaLum, 61 Moxeno
pa buge notueHeTa. YnatcTBo: 3a TouHaTa MpoLeHka Ha onToBapyBareTO 0f BubGpauuuTe BO JajgeH paboTeH Luknyc
Tpeba fia ce 3emaT NpefBIUA 1 NepUoAMTe BO KO anart € UCknydeH unu paboTin Bo NpaseH 0. Toa MoXe 3Ha4MTeNnHo Aa ro
Hamarnu “3MepeHoTO OnToBapyBak-e Of BUOPaLMM BO TEKOT Ha Lien1oT paboTeH Luknyc.

8. MoaroToBka 3a pabota. MoHTUpatbe Ha MOMOLUHM A0AATOLM 1 anaTku.

8.1.1. MomoLwuHM payka.

KopucTeTe ynapeH yaapHa ci camo CO MOHTMpaHa MoMowWwHu payka (8). MoxeTte fa noctaByBaTe MoMmowwHa pavka (8)
npakTMyHo BO 6uno noauumja, 3a ga ce obe3dbeau ypobHo u 6e3beaHo nonoxba 3a pabora. CepTeTe camara padyka (8)
OKOMy OckaTa M Haneso, Taka ke Ce Hamanu LBPCTMHATA Ha [pXayoT OKony rmasata Ha [lynyanku u ke MoxeTe fa ro
poTvpaTe BCromararenHara padyka Bo cakaHoTo nonox6a. [otoa 3aTerHete noBTOpHO paykarta (8), BpTejki ro HajecHo.
8.2. Mopecysare Ha gnabounHaTa Ha gynyere. Co nomow Ha AnabounHa orpaHudyBay (5) ogHanpesd Moxe ga buae
yTBpAeHa AnabounHata Ha Aynyerse. MoBneyeTte [naboumHcku orpaHuyyBay TONKy [eka pacTojaHMeTo Ha pakaTkata
ockaTa Mery BpBOT Ha Aynyankui v Ha fnabounHa orpaHnyyBay Aa e eAHakoB Ha cakaHaTa AnabounHa Ha gynyere OTBOp.
8.3. MocTaByBatbe Ha Bexba Marnky BO cTerauku rnasu. Vicknyvyame Mok og cTpyja. CTasu kiy4yoT BO efeH 04 OTBOPUTE Ha
CTpaHaTa Ha cTerayki rnaei. PacTBopare BUMLMTE [0 CakaHaTa ronemMuHa 1 noctasyBame Aynyankv Bo CTerauku rasi.
Co nomoLL Ha KIy4oT 3aTerHyBare Bexba 6UTOBM CyKLECHBHO BO TP OTBOPOT Ha cTerayky rmasu. Cekoraw Tpeba aa ce
3anameTu Aeka kny4yot Tpeba ga buae nssageH og [ynyanku no 3aBpLuyBakeTo Ha onepaLymTe NoBp3aHm Co MHCTanauuja
1 OTCTPaHyBatbe Ha Aynyanku. Mpn MoHTMpatbe Ha HoBa BexDa Manky Tpeba fja ce NpoBepw, MPeKy KpaTko BKIy4yBakbe Ha
Bexba, Janu aynyarnky ce BpTY BO eAHa ocka 6e3 fa “Tpenepw”. Toa ke HU yBepu Aeka Toa He e UCKpUBEHa.

8.4. BknyyyBarbe 1 ucknydyeare. Mopa Aa BHMMABALL 3@ HAaMOHOT Ha enekTpuyHaTta Mpexa! HanoHoT Ha enekTpuyHaTta
Mpexa Mopa fia 0AroBapa Ha nopaTouuTe HaBeAeH! Ha nioykata Ha Mok. Anapati, o3Haderm co 230 V, moxat fa buagat
peanuavpaa u co HamoH 220 V.

8.5. 3a BknyyyBawe Ha yaapHa npuTucHeTe u gpxeTe bneHpaTa npekuHysad (1). 3a 3armaBu Ha HaTUCHATMS KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHeTe ro konyeto (3). 3a ucknyyysatbe Ha Mok penakcupaart neHaaTa npekuHysad (1), 0BHOCHO ako
€ 3arnasu co Kon4eTo (3), MPBO NPUTUCHETE KPaTKO 1 MoToa OTNyLUTeTe brieraaTta npekuHyBay (1).

8.6. Perynupare Ha bp3nHaTa Ha poTaumja. [lynyanku 0Bo3moxyBa ga ce paboTi co pasnuyHu BpavHN Ha BPETEHOTO.
PerynupatbeTo ce cnpoBeysa Co NOMOLL Ha no3nuyja (2). Bo onceroT Ha cekoja noAecyBatbe Ha perynatopot Ha 6p3nHaTa
MOXe HempeyeHo Aa ce perynupa bpavHaTta co 3ronemyBare W HamarnyBate Ha MPUTUCOKOT Bp3 bneHaata konyeto (1).
3aBbpTEHETO AECHO Ha perynaTopoT Ha BpauHaTa (2) Boav [0 3ronemyBare M, @ BPTEHETO NIEBO A0 HaMaryBake.

8.7. BuctuHckuoT u3bop Ha OpanHaTa Ha BpTexwTe ce crydyBa kora [lyndyankv e BknyyeHa 6e3 ontoBapyBate. Taka
HacTpOeHWTe BPTEXW Npu paboTa co onToBapyBate MoXaT Aa buaat NoHuCKY.

8.8. YoapHo gynuetbe.

CraBeTe ro npekuHyBaqoT (6) Ha cumBonoT «yaap Aynyersax. MpekuHysadoT (6) cnara BO BUCTUHCKATa No3nLynja co jacHo
KIMKHE.
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8.9. Anatku 3a BpTetbe Unu kanauukara.

BpTexHuoT ce opyane moxe fa ce uckpusu. Mo nogonra paboTa co Hucka Bp3uHa Ha poTtauuja Tpeba aa ce onaan Mok,
kako ro octaBuTe a paboTn BO Npa3eH 0/ BO TEKOT HA MPMBMKHO 3 MHYTH CO MakcumanHa bpauHa Ha LeHTpudyriparse.
Mpu paborta co CoseT cexoraLu Tpeba Aa kopucTute yHrBep3aneH Extender. Kopuctete camo CoBeTy, norogHu 3a rmasute
Ha 3aBpTKMTE. 3a BpTEH-E CeKoralll CTaBajTe ro NpekuHyeayoT «[ynyere / yaap aynyersay (6) Bo nouumja «Jynyersen.
8.10. M3bop Ha npaseL,. Co NoMoLL Ha NpekuHyBaYoT (4) MOXeTe Aa MeHyBaTe HacokaTa Ha poTauuja Ha Mok. PoTauuja
AECHO: 3a aynyetbe 1 BpTEHE Ha 3aBPTKM NPUTUCHETE TO MPeKMHYBaYoT 3a HacokaTa Ha poTauuja (4) A0 3anMpoT neBo.
Potauuja neso: 3a pa3Boj Ha 3aBPTKM U HABPTKY NMPUTUCHETE O MPEKNHYBAYOT 3a HAcokaTa Ha poTauuja (4) HagecHo KOmKy.
MpekuHyBayoT (6) 3a n36op Ha pexum Ha paboTa Tpeba Aa buae Bo nosuupja «Jynyerse». He Tpeba ga ce BpLun npomeHa
Ha npaBeL, kora WNMHAENBT Ha yaapHa ce BpTu!

8.11. He ce kopucTu poTaumja neso npu pexum Ha pabota co yaap.

8.12. Kora tpeba aa ce npobue 0TBOP CO ronem AnjameTap, ce npenopadysa NpBo Aa ce npobue noman oTBop, koj NoToa
ke 6uge pasnpobuT O cakaHaTa ronemuHa. Toa Ke ce cmpeun MpeonToBapyBaeTo Ha Bexba. [ynyerse Ha anaboku
oTBOpM Tpeba fia Ce BPLUM NOCTENEHO, Kako NEPUOAMYHO Ce 0A3eMa Aynyankv of OABOAOT 3a Aa Ce OTCTpaHaT CTPYXKUTE
VN npalwumHa. Ako 3a Bpeme Ha Aynuetbe [ynyanki ce 3aknuHu Bo OTBOPOT, Tpeba BefHall fa ce ucknmyyn [ynyanki.
Kopucrete npomeHaTa Ha Hacokata Ha poTauuja 3a Aa u3BaguTe gyndanku of oTeopoT. [lynyanku Tpeba fa ce apxw
CbOCHO CO Aynku. MaeanHo ayndankv Tpeba Aa ce CTaBa BEPTWKANHO Ha MOBpLUMHATA Ha paboTHOTO Matepwjan. Ako
YCrOB 3a NepneHANKyNSPHOCT He Ce No4MTYyBa, 3a BpeMe Ha pabota Moxe Aa ce [ojae A0 3an0XHWLITBO UMK [0 KpLUEHe
Ha Bex6a 61TOBM BO OTBOPOT, Kako 1 noBpeaa Ha KOpUCHMKOT. KOHTUHYMpPaHOTO Aynyetse npu Mana 6pavHa Ha potauuja
3arpo3yBa MOTOPOT 0f nperpeBatbe. Tpeba Aa ce npasaT NepuoauyHM nay3u 3a Bpeme Ha paboTa unu ja ce fiafe MOXHOCT
Ha [lynyankv aa oapaboTi Ha MakcmanHy BpTexv 6e3 onToBapyBatbe 3a okory 3 MUHYTK. [la He ce 3aTBOpaaT 0TBOpUTE
BO KyKWLLTETO CIyXaT 3a BeHTUMnauuja Ha MOTOpOT.

8.13. Ynotpeba Ha HagBop.

BknyuyBajTe ja MalwmHaTa camo BO WHCTanaLui OMpemMeHn CO eNnekTpu4HM npekuHysady Fi (MpekvHyBad 3a 3alTUTHA
VICKITyuyBakb-€e CO AeheKTHOTOKOBA 3alUTUTa), a CTpyjaTa Ha UCTekyBarbe, Kaj Koj ce akTumpa 4T3 Tpeba aa e He noseke of
30 mA., CornacHo “Ypeabata 3 3a ypeq Ha enekTpuyH1Te ypeau U AanHOBOAOT NMHUN “.

HanpaseTe nepvognyHu naysu Bo pabotata.

YyBajTe 1 0aHeCyBajTe ce KOH [OMONHUTENHNTE [OAATOLM IPYKITMBO.

He cbpnajte anatkata He ro npeonToBapyBajTe, He ro NOTOMyBajTe BO BOAA W BO APYrit TEYHOCTH, He ro ynoTpebyBajTe 3a
MeLLatbe Ha NeNnunHI 1 GeTOHCKM ManTep.

9. Yenyra v noaapliuka.

9.1. Bneuatnusuot Bexba He Hapa LOMOMHUTENHO NOAMAYKyBake UMK cneumjanHo ycnyra. Bo Hea Hema HUKakBy 4enosu
Bapa ycnyra of cTpaHa Ha KOPUCHUKOT. Hukoralu fja He ce KOpuCTv BoAa Ui BUMno Kakeu XEMUCKN TEYHOCTM 3a YUCTEHE
Ha Bexba. Taa Tpeba camo pa ce u3bpuwa co napye cyBa TkaeHuHa. Cekoraw Tpeba fa ce YyBa Ha CyBO MECTO U
NPOBETPYBAHETO BO KyKMLLITETO Ha [lynyanku ga ce cnobogHu 1 umcTu.

9.2. lNpomeHa Ha jarnepog YeTku.

/13abeHunTe (MokpaTkm of 5 MM), HAarope Wi CKPLLEHW jarnepoaHM YeTkin Ha MoTopoT Tpeba fa Gune 3ameHeT. Cekoralu
Ce 3aMeHyBaaT MCTOBpeMeHO ABeTe yeTku. PaboTata Ha npomeHata Ha jarnepog yeTkn [loBepeTe camo kBanudukyBaHo
nuLe, CO OpUriHanHU pesepeHu enosw Bo komnanujata cepaucepute Ha RAIDER.

9.3. Monpaska Batwwot anat e Hajjobpo Aa ce BpLM caMO Of KBanncuKyBaHn NpocecuoHanuy Ha paboTunHuLmMTe Ha
RAIDER kage ce kopuctaT camo OpuruHanHi pe3epeHm Aenosi. Ha Toj HaunH ce 0be3beam 6e3beaHo paboTerse Ha MOKTa.

10. 3awTnTa Ha XKMBOTHATA CPEeAMHA.

Co ornep 3alwTuTa Ha XUBOTHATa CpeauHa anar, JonoNnHuTeNHUTe gadgets v nakyBarweTo Mopa Aa 6ugat noanoxeHu Ha
coogeeTHa 0bpaboTka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha CoapaHUTe BO HUB CYPOBMHN.

He dpnajte enexkTpouHCTpy naxHoTo npu komyHanHuot otnaa! CornacHo [iupekTusara Ha EBponckata yHuja 2012/19/EC
33 UCKOPUCTEHUTE ENEKTPUYHY M eNEKTPOHCKM ypean 1 advpmalipjaTa 1 kako HaLvoHaneH 3akoH eHepruja, kou He Moxart
[Ja ce kopucTat noseke, Tpeba ga ce cobupaar oanenHo v ga buaat noanoxeHn Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 0OHOBYBaH-e
Ha COAPXaHIUTE BO HWB BPEAHU CyPOBUHM.



26  www.raider.bg

RU

OpvrHanbHoe pykoBOLCTBO MO 3KCryaTauum

Mo3apasnsem ¢ nprobpeTeHnem yaapHon Apenb y yenewwHo pactyimx 6perpos - RAIDER. Kak
MpaBUnbHO yCTaHaBnMBaeMble 1 ynpasnsiemble, RAIDER - 310 6e30nacHble 1 HagexHble MalVHbI, W
paboTa ¢ HUMM NpUHECeT pearnbHoe YA0BONLCTBYe. [ns Bawlero yao6cTea Gbina nocTpoeHa OTnnyHas
CepBuUCHas CeTb 13 45 CTaHLmi TEXHUYECKOro 06CIY)XMBaHMS MO BCEW CTpaHe.

[Nepen 1cnonb3oBaHNEM 3TON yAapHO APeSb BHUMATENBHO 03HAKOMbTECH C STUMU KUHCTPYKLNSMU
no aKkcnnyaTauumy.B uensx Bawen 6e30macHOCTM 1 0becneyeHns Haanexallero NCrnomnb3oBaHms
BHYMATENBHO NPOYNTATE 3TV MHCTPYKLMK, BKMOYAS PEKOMEHAALMM U MPEAYNPEXAEHNS B HNX. YT0ObI
136€xaTh HEHYXHbIX OLLMOOK M aBapui, BaxHO, YTOObI 3TV MHCTPYKLMM OCTABanNCh AOCTYMHbIMM
ans GyayLeit cCbinky Ha BCex, KTo GyaeT nomnb3oBaThCs MaLUMHON. Ecrv Bbl npogaauTe ero HoBoMy
Bnazenbly, «HCTPYKLMM MO MCMOMb30BaHMIO» [OMKHbI ObiTh NPeACTaBleHbl BMECTE C HUM, YTOObI
HOBBbI1 BNazieneL, Mor BCTPETUTLCS C COOTBETCTBYIOLLMMI Mepamu 6€30MacHOCTY 1 UHCTPYKLMSMA
no akcnnyatauuu. Euromaster Import Export Ltd. sBnsieTcs ynonHoMo4eHHbIM NpeacTaBuTenem
npou3BoOAMTENs 1 BriagensLia TosapHoro 3Haka RAIDER.

napameTpbi €OUHCTBO BpeAHoCT
Moaenb _ RD-1D44
TOK VAC 230
obLwmin Hz 50
HomuHanbHasi MOLLHOCTb w 1050
CKOPOCTb min-! 0-2800
KonuyecTtBo nepkyccuit min-! 0-42000
Pasmep Mak ceepnunbHas ctanb mm 13
MakcumanbHbIn pa3mep ceepreHns 6eToHa mm 16
MakcmmanbHbIn pa3mep ceepna mm 25
Pasmep uenun mm 1.5t0 13
Knacc 3awmThbl - Il

BHumaTenbHO npoYTUTE 3TN NpaBuna, npexae Y4eM NPUCTYNUTb K NONb30BaHUI0 UHCTPYMEHTOM.
TwarenbHo cobnioganTe 3TU NpaBuna.
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O6Luve pekomeHaaLmy no Be3onacHom akcnnyataLmu.

BH1MaTensHo npounTaiiTe BCe MHCTPYKLM. Hecobnioferne MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K NOPaXeHMO BMeKTPUIECKUM TOKOM,
noxapy 1 / wnu TshkenbIM TpaBMam. XpaHuTe 3T MHCTPYKLUW B HaZEXHOM MeCTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. flepxuTe cBOe paboyee MECTO YMCTBIM M XOPOLLO OCBELLieHHbIM. Becriopsok 1 Nioxoe OCBELLEHE MOTYT CriocobCTBOBATL
BO3HVKHOBEHWIO aBapuut.

1.2. He paboraiite B ycnoBusix, Koraa yaapHas Apenb C NOBbILLEHHbIM PUCKOM B3pbIBa BOMM3/ NErkoBOCMIaMEHSIHOLLIMXCS XUAKOCTEN,
ra3oB W MOPOLLIKOB.

Bo Bpems paboTbl yaapHoii apenb MoryT ObiTb OTAENEHbI UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTNIaMEHUTD MOPOLLKY MK Naphl.

1.3. [lepxwTe neTelt n cuaeTeneil Ha 6e30MacHoM paccTosHIM BO BpeMsi paboThb C yAapHOM Aperbio.

Ecnu BalLe BHMMaHIe OTKITOHEHO, Bbl MOXETE MOTEPsiTb KOHTPONb HaZ, YAapHbIM Apenit.

2. BesonacHocTb Npy paboTe € aNeKTPU4YECTBOM.

2.1. LLivexep ynapHoit gpenu JomkeH ObITb NOAXOAALNM ANst KOHTaKTa. Hu B KOeM cryyae He paspeLuaeTcsi U3MeHsITb CTPYKTYpY
Bunku. Mpy paboTe € aNeKTpU4ECKM Hynem He UCronbayiTe aaanTepb LUTENCEbHOM BUIKM.

Vcnonb3oBaHIe OpUTMHAMBHBIX Pa3beMOB 11 PAa3bEMOB CHIKAET PUCK NOPAKEHIS BMEKTPUHECKUM TOKOM.

2.2. W3BeraiiTe npuUKOCHOBEHWS BaLLEro Tena K 3a3eMneHHbIM Tenam, Hanpumep. TpyObl, oborpeBaTeny, neyun u XonoaumbHIKA.
Korpa Balue Teno 3asemneHo, pUck NopaeHs NeKTPUYECKVM TOKOM Gorblue.

3awuTute yaapHyto Apenb OT A0KASA 1 BRar.

[MpOHMKHOBEHME BOLbI B YAAPHYHO APErb NOBBILLAET PUCK MOPAXKEHS ANEKTPUHECKIM TOKOM.

2,3. He vicrionbayiite WHYP NUTaHUS ANs Lienei, Ans KOTOPbIX OH He MPEYCMOTPEH, HanpUMep. HECTH YiapHyto Apenb Ans kabens
W BbIHYTb BITKY 113 PO3ETKM. 3aLLMTUTE LUHYPbI OT TEMMa, Macna, KOHTaKTa ¢ OCTPbIM Kpasivit i To4KaM MOGUITBHBIX MaLLIVH.

[MoBpeXAeHHbIE 1N CKPYYEHHbIE Kabemny MoBBbILLAIOT PUCK MOPAXEHIS ANEKTPUHECKIM TOKOM.

2/4. Korga Bbl pabotaeTe C yfapHbIM CBEPIIOM, MEPEKMioqATe MalliHy TONMbKO B YCTaHOBKAX, OCHALLEHHBIX 3MEKTPUYECKUM
Bblkntovatenem «Fi» RCD (OcratouHoe TokoBoe yctpoictso). Y30 pomkHo Obimb He Gomee 30 MA. Mcronbayiite yanmHuTenb,
MOAXOAALUMA ANS MCTIONb30BAHUS HA OTKPLITOM BO3yXe. VcnonbaoBaHue WHypa, NOAXOASLLEro ANs WUCTIONb30BaHUS HA OTKPBITOM
BO3/YXE, CHUXAET PUCK NOPaXeHs 3NEKTPUHECKIM TOKOM.

2.5. Ecrv paBoTa aneKTponHCTpyMEHTa BO BNaKHOM MECTe Heun3bexHa, MCnonb3yiiTe MCTOMHIK 3aLLyThI OT ocTato4Horo Toka (RCD).
Vicnonb3oBanme Y30 CHIDKAET PUCK MOPaXKEHMS ANEKTPUHECKIM TOKOM.

3. BesonacHbii crocob paboTs!.

3.1. ByabTe coCpenoTONEHbI, BHUMATENBHO CTIeANTe 3a UX AEVICTBUSMM 1 IEHACTBYITE OCTOPOXHO 1 OCMOTPUTENBHO. He 1cnonbayiiTe
yAapHyto Aperb, KOrAa Bbl YCTanM UNk Haxo[uTeCh Mof, BO3AEACTBEM HAPKOTVKOB, arkorons Ui HapKOTUYECKIX CPELCTB.

MomeHT oTBreYeHIs BHMaHUS Ha paboyem yaape MoXeT NPUBECTY K KpaiHe TSHKeNbIM TpaBMaM.

3.2. PaboraiiTe ¢ 3aLuuTHOM paboyeit ofekaon 1 BCeraa C 3aLmTHBIMIA O4YKaMM.

Hotwuenue, npuroaHoe Ans GypeHus 1 [eiCTBIS CPEACTB MHAVBIALYaNbHOM 3aLLuThI, TakiX Kak pecripaTopHble Macky, 300poBble,
NMOTHO 3aKPbITble GOTUHKW C YCTORUMBLIM 3aLLUTHBIM LUNIEMOM W FIYLLMTENAMM (CPEACTBA 3aLTbI CIYXa), CHUXAET PUCK HECHACTHOTO
cnyyas.

3.3. U3beraiite HenpegHaMepeHHOV OMacHOCTM BKITHOYEHMS yAapHOTo Apenu. [epes Tem, kak BKIIOUUTb BIATIKY B CETb 3MEKTPONUTaHNS,
ybeauTeCs, 4To TPUITEpHbIN NepeKmioYaTerb HAXO[MTCS B MOMNOXEHUM «BbIKMIO4EHON. ECTN, Koraa Bbl HOCUTE YAaPHYIO Aperb, AepxuTe
nareL, Ha TPUITEPHOM NepeKITioYaTene, Unv eCrivi Bbl MOAAETE HAMPSHKEHE YAAPHON [penu, Tam, rAe OHO BKITIOYEHO, CYLLECTBYET PUCK
aBapum.

3.4. Mpexae Yem BKIOYUTL YapHYHo Aperb, YOeauTecs, YTo Bbl YAANNIM BCE ee YTUINTBI 1 KITiouu.

YTunuTel, 3a0biTble BpaLLatoLLMeCs YCTPOCTBA MOrYT NMPUBECTY K TPaBMaM.

3.5. /30eraiiTe HeecTeCTBEHHbIX MONMOXEHWA Tena. PaboTaiite B yCTOAYMBOM MOMOXeHWM Terna B nioboe Bpems U coxpaHsiite
paBHoBecye. TakuM 0bpasom, Bbl MOXeTEe KOHTPOMMPOBATb YAAPHYI0 Apernb NyuLue 1 be3onacHee, ecri BO3HUKAKT HenpenBuaeHHbIe
cuTyaLym.

3,6. PaboraiiTe ¢ cooTBeTCTBYHOLLEN 0fexaoi. He paboTaiite ¢ cBOBOAHOM 0AEKA0N UMK YKpaLLEHUSMU. [lepxuTe BONMOCHI, OAeXaY
11 nepyaTki Ha 6e30MacHOM PacCTOSHWN OT BPaLLAOLLXCS eANHULL yaapHoi fpenu. OpeBanky, YKpalLeHus), [AiNHHbIE BONOCh! MOXHO
MoAMaTb 11 YHECTM C MOMOLLIbIO NMATPOHA.

3,7. ECnu BO3MOXHO, MCTONb3yiATE BHELLIHIOK acpaLMoHHyt0 C1CTEMy, YOeauTeCh, YTO OHa BKITOYEHa M paboTaeT npaBuIibHO.
Vcnonb3oBaHiie acnvpaLMoHHON CUCTEMbI CHIDKAET PUCK BOSHIKHOBEHMS NI Npu paboTe.

4.Yxop 3a yaapoMm.

4.1. He neperpyxaiite yaapHyto apenb. cnonbayite TonbKo yaapHyto Apenb B COOTBETCTBIM C HasHaueHneM. byaeT pabotatb
nyyiwe 1 GesonacHee Npu MCMoNb30BaHIM COOTBETCTBYHOLLIETO MPOU3BOANTENS YAAPHOI APENK B YkadaHHOM Avana3oHe HarpysKi.

4.2. He vicrionb3yiTe yaapHyto [penb, MyCkoBOW BbIKIKOYaTEeNb KOTOPOI MOBPEXAEH.

YpiapHas aperb, KoTopas He MOXeT BbITb MCKIHOUEHa 1 BKIHOYEHA, Kak yka3aHo 13roTOBIUTENEM, OnacHa U AomkHa ObiTb
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OTPEMOHTUPOBAHA.

4,3. Tpexae YeM N3MeHsTb HacTPOVKkK yaapHo! apeni, pabotast Ans 3aMeHbl NpUOOPOB 1 BCOMOraTeNbHbIX YCTPOICTB, 1 B
TeueHve AnMTENbHOTO BpEMEHW, KOraa Bbl He ByaeTe emomnb3oBaTh yAapHYHO [perb, OTKITIOUUTE BUMKY OT CETV NTaHus. 3Ta Mepa
npefoTBpaLLAET HenpesHaMepeHHyH ONacHOCTb cpabaTblBaHUs YAAPHOM Apeni.

4.4. [lepxuTe yaapHyIo Apenb B MecTax, [ie AeT He MoryT fobpatses. He aonyckalite, 4Tobbl €ro 1CTonb30Bani nLia, KoTopble
HE3HaKoMbl C TeM, Kak C HUM paboTaTb, 1 He MpOYMTank 3T MHCTPYKUWK. Kora B pykax HEOMbITHbIX NOMb3oBaTenen, yaapHast Apenb
MOXET ObITb YPE3BbLIYAIHO OMACHOM.

4,5. CnepuTe 3a Tem, 4ToObI BalLie yAapHOe Apeni TLLaTensHo. YoeauTecs, 4To MoBunbHbIe yCTpoiicTBa paboTatoT Ge3ynpeyHo,
HE3aBMCHMO OT TOTO, 3aKIMMHAET NN OH, ECIIM ECTb MOBPEXAEHHBIN 1NN NOBPEXAEHHDIN MPEAMET, KOTOPbIl UCKaXKaeT Ui U3MEHSET
(byHKUMM yoapHoU apenu. [Meped MCMONb30BaHWEM YAApHON Apenu ybeauTech, YTO MOBPEXAEHHble AeTanu AOMKHbI ObiTh
OTPEMOHTMPOBAHbI. MHOTMe HecHaCTHbIe Cry4an BbI3BaHbI NNOXO NOAAEPKMBAEMbIMI ANEKTPOUHCTPYMEHTaMI 1 MpyBopami.

4,6. [lepxuTte pexyLLye MHCTPYMEHTbI XOPOLLO 3aTOYEHHbIMM W BCeraa YiCTbiMU. [paBunbHO MoanepkvBaeMble pexyLLye
VHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM KPOMKaMM 0BafjatoT MEHbLUMM COMPOTUBNEHVEM U fierdye paboTakoT C HUMM.

4,7. Vicronbayiite yaapHyto Aperb, Hacaaky, paboune MHCTPYMEHTbI 1 T. [l. B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMSMI NPOVM3BOAUTENS.
[Tpv 3TOM [OMDKHbI BbIMOMHSTLCS KOHKPETHbIE pabouve YCroBys 11 BbINONHSEMbIE OnepaLim. icnonb3oBaHie yaapHOi apenu, Yem
Te, KOTOPbIe NPEAOCTaBNSIOTCS NPOU3BOAUTENSMM, YBEMAYMBAET PUCK HECHACTHBIX Crly4aes.

5. VHcTpyKuwn no GesonacHomy obpaLLieHmto, cneLytmnyHble Anst proBpeTEHHOro YAaPHOTO Apenit.

Mpy paboTe € NEepKYCCHOHHBIMM CBEPRIAMI HOCAT 3aLUMTHbIE HAYLLHIKW. QdeKTbI FPOMKOTO LLyMa MOTYT NOBPEANTb BaLLl CTIyX.
Vcnonb3oBaHie BKIKOYEHO B MOMHYIO BCMIOMOTATENbHYHO PYKOSTKY. [10Teps KOHTPONS HAZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH
K BO3HIKHOBEHWIO aBapwil.

51. He wvcnonb3yiiTe [OMOMHUTENbHbIE YCTPOICTBA, KOTOPblE HE PEKOMEHAYIOTCA MPOV3BOAMTENEM [  AaHHOTO
IMEKTPOMHCTPYMEHTA. TOT GhaKT, UTO Bbl MOXETE MPUKPENUT K YKadaHHOMY YCTPOCTBY MW UHCTPYMEHTY Anst paboTbl C MALLMHON,
He obecrneunBaeT 6esonacHyto paboTy ¢ HUM.

5.2. Pabota ¢ MHavBIAyanbHbIMIA CPEACTBAaMI 3alLuTbI. B 3aBICMOCTY OT MprMeHeHNs paboTaeT co BCeit Mackoi Ans nvua,
3alLMTON a3 UK 3alnTHbIMK oukamu. TMpu HeobxoaumocTy, paboTaiite ¢ gbIxaTenbHON MACKoM, FyLIMTENSMU (3aLUMTHBIMM
HayLUH1Kamm), paBoyeit 0ByBbI0 MK CrieLanbHbIM (hapTyKoM, KOTOPbIit 3alLyLLaeT Bac oT paboTbl, YToObl BbIGUTL MENK1e YacTuLb.
Bawuwm rmasa pomkHbl 6biTb 3aLyLLeHbl OT nonaaanns B YacTuubl paboyei obnacty. MMbinesallyutHas Macka Ui Mbinb OT NI,
BO3HYKatoLLas npyu paboTe. Ecnu Bbl noagepraeTech BO3AENCTBYIO [TNTENbHBIX NEPUOOB FPOMKOTO LUYMa, 3TO MOXET NPUBECTU K
roTepe cnyxa.

5.3. Ecnv Bbl BbINOMHSETE AEICTBIS, KOTOPbIE YTPOXKaIOT OMyCTUTH paboumii MHCTPYMEHT CKPbITbIX MPOBOLOB MOA HAMPSHKEHNEM
WV NOBIVSITH Ha LUHYP M TaHIS, [EPXUTE SMEKTPOVHCTPYMEHT TOMBKO B SMEKTPUYECKUX U30MSLIMOHHBIX pyyKax. [pu BBofe paboyero
MHCTPYMEHTa B KOHTAKT C NPOBOAAMY MO, HATSHKEHEM OH NepeAaeTcs Yepes MeTannuyeckvie fetani yaapHoi [pent, 1 3To MOXeT
MPVBECTY K MOPAKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxuTe WHyp nuTaHWs Ha Ge30nacHOM paccCTOsHUN OT BPaLLAoLINXCs PaboumMx MHCTPYMEHTOB. Ecnu Bbl noTepsiete
KOHTPOb Hap, yAapHoit Apenbto, kabenb MOXeT ObiTb 06pe3aH 1nn 04apoBaH pabouMM UHCTPYMEHTOM, W 3TO MOXET MPUBECT K
TpaBmam. 5.5. Hukoraa He ocTtaBnsiiTe yaapHylo Apenb, npexae Yem paboune MHCTPYMEHTBI NOMHOCTBIO MPEKPATAT BpaLLeHve.
BpalLLaroLLmiicsl IHCTPYMEHT MOXET KacaTbCs 00beKTa, YTO MPUBOAWT K MOTEPE KOHTPOMS Hafl yaapHO Apenbo.

5.6. PerynsipHo ouuLLaiiTe yaapHyo Aperb.

5,7. He wcnonbayiite yaapHyto apenb BOMM3N MErkoBOCTIMAMEHSIOWMXCS MaTepuanos. JleTaiowe vckpbl MOryT BbI3BaTb
BOCTINaMeHeHve Takix MaTepuarnos.

5,8. Hukoraa He KnazuTe pykv Ha BpaLLaoLmecs paboume UHCTPYMEHTBI.

5.9. VcnonbayiiTe COOTBETCTBYHOLLME WHCTPYMEHTBI [N MOMCKA CKPbITBIX MOA MOBEPXHOCTHbIMK TpybOMpoBO#aMM W
0obpaTuTECh B COOTBETCTBYIOLLYIO MECTHYHO KOMMNaHMIO N0 MOCTaBKe. B KOHTaKTe ¢ NPOBOAAMY MOA HANPSHKEHNEM MOXET BOSHUKHYTH
noxap Wk NopakeHne aneKTpu4eckum TokoM. MospexaeHie TpybonpoBoa MOXET MPUBECTU K B3PbIBY. YXYALLEHWE COCTOSHMS
BOZb! MPVBOAVIT K CYLLIECTBEHHOMY MaTepuarnbHoMy yLuepOy 1 MOXeT NPUBECTY K MOPaXKEHMIO SMEKTPUIECKIM TOKOM.

5.10. Ecrv HanpspkeHve nuTaHus npepeaHo (Hanpyumep, 13-3a OTKIOYEHII UM OTCOEAMHEHIS BUITKW OT KOHTaKTa) pa3bnokupyiite
TPUITEPHbIA NepexmioyaTens 1 NOMECTUTE €ro B MOMNOXEHNe «BbIKIIOHEHO». 3TO NPeaoTBPaTUT HEKOHTPONMPYEMOe BKITOYEHIE
YAapHoro fiperny.

5.11. Bo Bpemsi paboTbl fepxuTe yaapHyro Apefb NPO4HO 0benmn pykamu 1 npuaaite ycTonunsoe nonoxenue Tena. Obenmm
pykamy yaapHas Apenb 3allyLeHa.

5,12. ObecneybTe 3aroToBky.

[eTtanb 1 npuKpenneHue ¢ NOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLMX NPUCTIOCOBreHni unu BpekeToB 3akpennsetcs 6onee HagexHo
HaEXHO, YeM eCIV Bbl [IEPXIATE €10 BPYUHYHO.

5,13. [lepxuTe cBOE paboyee MECTO YMCTBIM.
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OcobeHHO onacHbI CMeck pa3nuyHbIx MaTepianos. Menkas CTpyxKka 13 Nerkix MeTanio MOXeT CaMOBOCTNAMEHSTLCS Uk
B3PbIBATHCH.

5,14. He vcnonb3yiTe yaapHylo Apenb, rae MoBpexmeH LHyp nutaHus. Ecrm Bo Bpems paboTbl kabenb noBpexaeH, He
npuKkacaiiTec. HemeaneHHo OTCOEAVHITE BUIKY OT PO3ETKM.

MoBpexaeHHble CUToBbIE Kabery MOBbILLAIOT PYCK MOPAKEHNS SMEKTPUHECKVM TOKOM.

HevcnpaBHOCTb PACCMOTPEHHbBIX MHCTPYKLIVIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHIH0 SMEKTPUYECKVIM TOKOM, NOXapy v / U TsxenbimM
TpaBmam.

6. PyHKLWIOHaNbHOE OnMCcaHWe 1 HasHaYEHe YAAPHOTO Apenit.

YpapHble apenn B m3onsuvm knacca Il. OHu nuTaoTcs oT ogHodasHoro Apuratens konnektopa. CkopocTb 060poToB
YMEHbLLAETCS € NOMOLLbIO MeXaHuama.

7. WdbopmaLyst o wyme v Bubpauyn. STOT TvN 3HEPM LLIMPOKO MCTIONb3YeTCs AN pacTaumBaHus OTBEPCTUA B APEBECHHE,
MaTepuanax AeHnpovaa, MeTana, Kepamukv 1 CUHTETULECKIX MaTepuanos B paboyem pexviMe 6e3 HeynobHbIX, a Takoke GETOHHbIX,
KMPMWYHBIX 1 NOAOBHBIX MaTepUanos B pexime paboTbl ataka. CINoBbIe SMEKTPOHHbIE SMEMEHTBI yNpaBneHs s Npasoro 1
NEBOO HanpaBreHVst BpaLLeHst MOTYT UCroNb30BaTbCs [ CO3AaHUS MOBOPOTHBIX MMM BIHTOBBIX CoeanHeHui . Obnactamm
MPUMEHEHMS SBNISIOTCS PEMOHT 1 CTPOUTENBCTBO, NNOTHULKVE paBoTbl M APYTve CBS3aHHbIE C paboToi caMoesTTEmNbHbIE 3aHSTUS.
He nonyckaetcs venonb3oBaHme 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB A AEVICTBIAIA, OTNIMYHBIX OT €10 MpeaHasHauYeHIs. U3nyyaeTcs.

3HaueHuns namepsitotcs B cootBetctBm ¢ EN ISO 3744: 2010. O6bIuHO reHeprpyeTcst YpoBeHb LUyMa: YPOBEHb 3BYKOBOTO
naenenns LpA75ab (A); MoHocTb 3Byka LwA86 ab (A). HeonpeaenerHocTs K = 3 ab. Pabortaiite ¢ HayLwHukamu! PeynbTupytoLee
3HaueHVe B1OpaLM (BEKTOpHas CymMMa Tpex HanpasneHuit) onpegensietcs B cootsetcTaun ¢ EN 60745: CeeprieHve B MeTanne:
3HaueHve 13nyyaembix konebanuii ah = 2,30 M/ c2, HeonpeenerHocTs K = 1,5 M/ ¢2, yaapHoe ceeprienme B 6eTOHe: 3HaueHe
n3nyyaemblx konebaHuin ah = 8,12 m / c2, HeonpeaenerHocTs K = 1,5 M / ¢2, noBopoT / passuTie: 3HaueHne Manyvaembix
konebaHuit ah <2,5 M / c2, HeonpepenerHocts K = 1,5 M / ¢2 , To, 4To B 3TOM PyKOBOACTBE MO 3KCTITyaTaLym Ansl 3Ha4eHu!s
BVOpaLM 3MepseTcs MeTofoM, ykasaHHbIM B EN 60745, MoxeT ncnonb3oBaTbCst [ CPABHEHIS Pa3Hoil MOLLHOCTU. YPOBEHb
BIOPALWM 33BUCUT OT KOHKPETHOM BbINONHSEMOI AEATENBHOCTY 11 B HEKOTOPBIX CIy4asix MOXET NPeBbILLATh 3Ty BEMMYMHY B 3TOM
HanpaeneHvn. Ecnn B aToM pexime nuTaue UComb3yeTCs B TeueH e [NNTENLHOO BPEMEHU, Harpy3Ky, BbI3BaHHy0 BUOpaLed,
MOXHO HefoOLeHWBaTh. HanpaBneHus: [ins TOYHOM OLieHKW Harpy3ku BiGpaLyii B paboyeM Livkre AOMMKHbI ObiTb 3am1caHb! v
VHTEPBATTbI, B KOTOPBIX MOLLHOCTb BbIKMIOYEHA Nk paboTaeT Ha XONOCTOM XOZy. OTO MOXET 3HAUUTENBHO CHU3NTB HArpy3ky Ha
BIOPALVIO Ha MPOTSHKEHIM BCEro BuaHec-Lukna.

8. MogroToBka k paboTe. YCTaHOBKa akCeccyapoB M BCIOMOraTerbHbIX MHCTPYMEHTOB.

8.1.1. BcnomoratensHas pykosiTka.

WcnonbayiiTe ToNbKO YAapHYI0 Aperb, CHabxeHHyto BCriomoraTenbHoM pykosiTkoi (8). Bbl MOXeTe BCTaBTb BCIOMOraTenbHyto
pykosiTky (8) npakTndecku B Mobyto noauLmio, Ytobbl obecneunTb yaobHoe 1 BesonacHoe nonoxenne Ans pabotbl. [oBepHuUTe
0OCb PyKOSITKY (8) W MPOTUB 4acoBOIA CTPEKM, TakuM 06pa3oM yMeHbLLAs TBEPAOCTb METIW BOKPYT rOMOBKY CBEPA, U Bbl MOXETE
BpaLLaTh BCrIOMOraTeNbHYI0 PYKOSTKY B HYXHOM MOMOXeHUN. 3aTeM CHoBa 3aTsHuTe PyuKy (8), Hanpumep, noBepHUTE ee Mo
4acoBOI CTPETIKE.

8.2. YcraHoska rnybuHbl 6ypenus. C rmybokoit neperopoakoi (5) MOXHO npeaBapuTenbHO YCTaHOBUTb FyOuHY CBEPMEHNS.
BbITAHUTE NeperopoaKy HacToNbKO ryboKo, YTO PaccTosiHME BAOMb OCH MeXY HakoHEUHUKOM CBEpNa W riyBoKoi neperoposKoi
PpaBHO Xenaemoit rybuHe oTBepcTyS.

8.3. Paswveluenne cepna B natpoHe. Bbikniouute nutanue. Momectute K4 B OfHY M3 OTKPBITOM CTOPOHbI MAaTpOHa.
PacTsopeHite YentocTeit xenaemoro pasviepa v paameLLeHie B 6ypoBom naTpoHe. C Briok1poBKoi Kioya B TpeX nocrneaoBaTenbHbIX
CBEpIeHIst 0TBepCTVE B NaTpoHe. Mbl Bceraa AOMmKHbI MOMHUTb, YTO KITtoY AOIMKeH ObiTb yianeH 13 cBepna rocre 3aBepLueHist
onepaLiyit, CBA3aHHbIX C YCTAHOBKOW 11 AEMOHTaXOM cBepria. [Mpu MOHTaxe HOBOTO CBEpra CrieayeT MpOBEpUTL MyTeM BKITOYEHMS
KOpOTKOrO CBEpNa, CBEpna, KOTopOe BpaLLaeTcs No ocv 6e3 «MepLiaHis». 3T NOMOXET HaM yOeaUTLCS, YTO OHO HE MCKaXEHO.

84. BrmoyeHe n vckmodeHve. OcTeperaiiTech HanpsikeHWss ceTw muTaHus! HanmpskeHve nuTaHWs CeTM [OIMKHO
COOTBETCTBOBATb AETansM, MokasaHHbIM Ha nnacTuHe nutaHus. Mpubopsl ¢ Mapkvposkoit 230 B MoryT moctaensitecsi ¢
HanpsbkeHrem 220 W.

8,5. Utobbl BKMIOUMTb CBEPIIEHIE, HAXMUTE W YAEpXVBaiTe TPUITEPHbIA nepekrtovatens (1). [ns 6riokvpoBku nyckooro
Bblkntodatens Haxmute (1) Haxmute (3). Mepekmovatens TpUTepa OTKIKOYEHUS OTKIIOYEHMS (1), COOTBETCTBEHHO, €CMIM OH
MpuBSA3aH K KHOMKe (3), CHayana HaxmmTe KpaTKoBPEMEHHOE HaxaTue W 3aTeM OTNyCTUTe TPUITEPHbIA Nepekrioyatens (1).

8.6. OtperynupyiiTe ckopoCTb BpalleHns. CBeprio no3sonseT paboTatb C pasHol CKOPOCTBIO LMMHAENS. BbipaBHuBaHue
BbINOMHSETCA € UCTIOMNb30BaHMEM NOMNOoXKeHUs (2). B ananasoHe kaxaoil HacTPOIKY CKOPOCTb MOXHO NIaBHO PEryn1poBaTh 3a CHeT
YBEMNWYEHIst CKOPOCTM 1 YMEHbLLEHIS AABMEHNS Ha CMyCkoBOM kptoyke(1). MoBepHIUTe MpaBblit PerynsTop CKOpoCTH (2), YTobbl
YBEMNYUTB UX BPALLEHUE 1 OCTaBUTb Hareso.

8,7. MpaBunbHbIit BbIGOP CKOPOCTY CKOPOCTY AOMKEH MPOBOAMTLCA TaM, FAE CBEPHO BKIOYEHO 6e3 Harpy3ku. Takim obpa3om,
CKOpOCTb PaboTbl My paboTe C Harpy3Koi MOXET DbITb HUXe.
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8,8. Bypenue monota. MomecTute nepekmiodatens (6) Ha CMMBON «CBepreHre MonoTkomy. Mepekmtovatens (6) nonagaeT B
NPaBUNbHOE MONOXEHIE C OTIMYHON NeTnei.

8.9. VIHCTpymeHTbI Anst pa3paboTku un noBopoTa.

Pabounii nHcTpymeHT Turntable MOXHO COrHyTb. [1ocrie HenpepbIBHOM PaboThbl C HU3KOI CKOPOCTLIO MUTaHNS, YTODbI OCTITh,
4TOBbI OCTABTL €0 Ha XONOCTOM X0y MPUONM3NTENBHO Ha 3 MIHYTBI C MAKCUMAIbHON CKOPOCTbIO BpalleHust. Mpu pabote ¢
TepM1Hanamu BCerfa crieflyeT UCronb30BaThb YHUBEPCATbHOE paclumpeHme. Vicnonb3yiite TOMbKO CepaeYHIKY, KOTOpbIE NOAXOAAT
Ans TonoBOK BMHTOB. [py NOBOpOTE BCerda yCTaHaBMMBAITE MepeknodaTenb «CBepreHne / ceeprieHvey (6) B NonoxeHve
«bypeHue».

8,10. BbibepuTe HanpasneHue BpaleHus. C MOMOLLbH0 NepekrioyaTtens (4) Bbl MOXETe U3MEHUTb HanpaBrneHye BpaLLeHNs.
[NoBepHUTE HaNpaBo: [N CBEPIEHNS 1 NOBOPOTA BUHTA HAXMUTE, YTODbI NEPEKIOYNTL HAanpaBreHue BpalLeHus (4) B HyneBoi
nesbIit yron. MoBepHIUTE BeBo: YToDbI Pa3BepHyTb BIHTBI W raliki, HaxUMalTe HanpaBneHne BpallgHus nepekniodatens (4)
BrpaBo [0 Hynesoro npobena. Mepekntoyatens (6) BoIbop paboTbl AomkeH ObiTb B nonoxeHn «CBeprieHme». 310 Heobxopmmo
caenarb, Y4ToBbl M3MEHUTb HanpaBEeHe BPALLEHIS, KOrAa LUNUHAEb BpaLyaeT ceepro!

8,11. He ncnonb3yeTcs npu BPpaLLiEH B fIEBOM PEXUME aTaki.

8,12. Korga Bam Hy)XHO BbINyCTUTb BOMbLLON AnaMeTp, CHavana pekomMeHayeTcs pasbutb HeboMbLLIOE OTBEPCTUE, KOTOPOE
3aTeM CBEpMMT A0 Hy)KHOrO pasmepa. 3TO NpedoTBpaTuT neperpyaky ceepra. [nybokve OTBEPCTUS ANS CBEPNEHNS JOMKHbI
BbINOMHATLCS NOCTENEHHO, Tak Kak Meproaniecky YAaNsIoTCH U3 OTBEPCTUS ANS YAaneHus CTPYXKA unu nbink. Ecnv Bo Bpems
CBEpIEHNst CBEPINTL BIOK B OTBEPCTUSIX, Bbl AOMKHbI UCKMKOYUTL CBEPRo. [N yaaneHus ceepria 13 0TBEpCTUS MCTIonb3yiiTe
Y3MeHeHve HanpasneHnst BpalleHusi. CBepro JOMKHO MOAMEpXVUBATLCA B COOTBETCTBAM C OTBEpCTveM. B upeane ceepno
AOIMKHO pacronaraTbCs NepneHanKyNsapHO noBepxHOCTV obpabaTbiBaemoro MaTepuana. Ecrnv ycrosue nepneravkynsapHoCTY He
cobniopaetcs Ha paboTe, 3T0 MOXET MPMBECTM K 3aXBaTy Wy MOMOMKE B OTBEPCTVM W TPaBMe Momnb3osatens. [pofomkaroLeecs
BypeHue C H3KOI CKOPOCTBH MOXET NPUBECTM K Neperpesy Aguratens. Heobxoammo BbINOMHSTL NepUoaUieckve NepepbIBbl BO
Bpems paboTkl UK paspeLuats paboTy cBepra Mpu MakcMansHoi Harpyske 6e3 Harpyski B TeueHue MpumMepHo 3 MiHyT. He
3aCIOHSIATE OTBEPCTIS B KOPMYCe, 1CMONb3yeMOM NS BEHTUNALWMM BUraTens.

8,13. HapyxHoe 1cnonbs3osaHue.

MoakmntounTe MalLMHy TONMbKO B YCTAHOBKAX, ODOPYAOBaHHbIX SMeEKTpUYeckM Bbikroyatenem Fi (MpenoXpaHUTenbHbI
BbIKIHO4aTeNb C 3aLLMTON OT ocTaTouHOro HanpsikeHns RCD). Y30 gomkHo bbiTb He 6onee 30 MA.

[enaiiTe nepuroanyeckie nepepbiBbl Ha paboTe.

CobritogaiiTe OCTOPOXHOCTb.

He 6pocaiite MHCTPYMEHT, He NeperpyaiiTe, He BIUTLIBANTE BOZY, a [pYrvie XUAKOCTU He

9. OxpaHa okpyxatoLein cpeabl.
B cBAi3n € 3aWmMTON OKpyXaroLen cpedbl dnekTponpubops!, LONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU U
ynakoBka AOMKHbI ObITb NOABEPTHYTHI COOTBETCTBYIOLLEN 0OpaboTke ANs NOBTOPHOMO MCMONb30BaHNS
COCTaBHbIX MaTep1arnos.
CornacHo Esponeiickomy pykosogctay 2012/19/ EC no ytunusawmum aneKTpuyeckoro v 3NeKTPOHHOro
060pyfoBaHNs 1 ero BHEAPEHUIO B HALMOHANbHOE MpaBo, 3MEKTPOMHCTPYMEHTbI, koTopble Gomblue
He MOryT WCMOMb30BaTbCH, [OMKHbI CODMpATbCA OTAENBbHO M YTUNM3NPOBATbCA  SKOMOTNYECKU
060CHOBaHHbIM 0Bpa3om. L
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IMPACT DRILL RD-ID44

[RowerTools]

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriegHuTe
CTangapTu 1 pasnopenow:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

~

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
April 30, 2020

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asABMsEM,

YTO J@HHOE M3[enne CooTBETCTBYET
criepyoLmMM CTaHAapTaM 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMNOBLLANBHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnafHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI KOl TNPET TOUG TTAPAKATW
Kavoviopoug Kal TTpoTuTIa:

(MK) Hve nog Hawa nvu4Ha oaroBOpHOCT Aeka
OBOj NPOM3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CrefHuTe

(PL

~

CTaHOdapaun n perynatmeu:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact Drill
Brand: RAIDER

Type Designation: RD-ID44

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within
certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

April 30, 2020 Krasimir Petkov
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EO JEKAAPAIINA 3A CBbOTBETCTBUIE

EBpomacmep imnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codusa 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Ygapna Bopmamuna
3ana3zena mapka: RAIDER
Mogea: RD-ID44

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomB8emcmBue csc caegaume gupekmuBu:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbeeTa ot 17-Tu Mait 2006 . OTHOCHO MalUKHUTE

2014/30/EC Ha eBpomelickus napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roawHa 3a xapMOHW3MpaHe Ha
3aKoHofaTencTBata Ha AbpXaBUTe UNEHKM OTHOCHO eneKTpOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha Esponeiickust lMapnameHT u Ha Cbeeta oT 26 espyapn 2014 roguHa 3a XxapMoHU3upaHe
Ha 3aKoHofaTencTBata Ha [bpXaBWTE YMEHKW 3a MpefocTaBfHe Ha Masapa Ha eneKTPUYeckM CbOPBXEHMS,
npeaHasHayeHn 3a W3non3BaHe B ONPELEneHU rpaHULM Ha HanpexeHUeTo

11 0TrOBaPS Ha U3NCKBAHWSATA Ha CMIEAHUTE CTaHaapTy:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROM
import
s Lo e

. édy
Msicmo u gama Ha usgaBane: %( / 67/

Codusa, Brazapus Bpang menugzksp:
anpua 30 2020 2 Kpacumup ITlemko86



t drill spare parts list

Name  (specification)

output shaft

Steel ball

Bearing

Shaft ring

Shim

Shock spring

Bearing

Shaft ring

Semicircle bond

Big gear wheel

Steel wire retaining ring for shaft

Kingpin

Impingement block

Impact iron sheet

Impact twist

Bearing

rotor

Bearing

stator

The copper sleeve

Left shell

Carbon brush frame

Brush holder spring

Carbon brush

Cross slotting self tapping screw

Switch forward and reversal twisting

switch

Capacitance

Cable sheath

Cable ling

Press plate

Cross slotting self tapping screw

Right shell
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Cross slotted half self tapping screw

—
o

Ruler

auxiliary handle

Chuck key
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

Mawwwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Peny6nuka
Bbnrapya HopmMaTuBHM JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHUS 3a 6e30nacHoCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep VMmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Penybnvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a enekTPoOUMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a ropMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYecKku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MawiMHKU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU BEH3MHOBM MalmMHK oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCMYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM N1LIA 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMmbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEen, CepreH HoMep, MMe NOoAMUC 1 NevaT Ha Tbproeela npogan mMalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOoBUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nofnpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNUeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYnCTBaHe 1 noaxoasiua nogapbXxka.
[apaHuusaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPWUTHNE Ha MaLUMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTWBW, KOUTO NOAMEexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macno, YeTku, Bogayu, ONMOPHM POIIKU, TAMMOHU, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLW, CUPaYKN, MBKaB
Bas C XWIo, narepu, cemepvHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- AOMBMHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CceKauu HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonup-wamdbu, nNaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata KopAaa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHusbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMUN €NEeKTPUYECKU NPEeaNnasuTENn 1 KPYLLKK;

- MEXaHW4YHN NOBPEAMN Ha KOPyca 1 BCUYKN BbHLUHW €fleMEHTN Ha U3[EeNueTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLun UHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NpUpoAHM GedCTBUS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NpUYNHEHM OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AeNMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MaLUMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HWKHANM Npu TPAHCMOPT, HENPAaBWUMHO CbXPaHEHWE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa cepBK3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBMe Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsa) Ha MallmMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3asoauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauUuWs, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeAM, NPUYMHEHN B cneacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PN HENPaBUNHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BOAELLO A0 GrokupaHe Ha Asuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpeAa Ha peykTopHaTa KyTus (npefaskarta), NPUYNHEHa OT HEAOCTaTbYHO A0BPO cMa3BaHe (C rpec) Ha



cbllaTta unu MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW CTaTop, M3passBalla ce B crienBaHe Mexay TaX, CneAcTBMe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpyMnaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3npaHe Ha KONMMYeCcTBOTO Macrno B [AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cUCTema;

- Mncear 3alnTHM AUCKOBE, OMOPHU NJIOTOBE MMM APYT KOMMOHEHTW KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIkKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWNca Ha BEHTUNauWs, HeJoCTaTbyHO WU HEeNpaBUHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe v1nun GnokMpaHu narepu nopaaw npeToBapsaHe, NPoAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHes3afo ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B €N.KMKY UK ENEKTPOHHO YNpaBneHue NpuymMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u LMNMHOBLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbXuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNerno u cnnpadyka (MPOMEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brnokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HEMpPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpboU, PUTUHIU 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTUN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA 1 ca NpeAHa3HavYeHn 3a OCUrypsaBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCUYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xmpgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawms oTeop. MNpu xuapodopute NEepUoanHHO Ce MPOoBepsiBa HansAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTat He U3KnioyYBaT aBToOMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce n3passasa B AedopMauuns Ha yNnbTHEHUATa n
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUVHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHMLMUTE UM edWH MecCeL, crnep 3aKoHHNS
CPOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPoncTBa, kosito “EBpomactep NMmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHanNM npu npaBWIIHO Non3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBwus, Yypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce [okaxe, Ye ce AbIhkaT Ha AedeKTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoOHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NoMbiHeHa NMpPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mofen U cepuveH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluuHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBella NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3an03HaT C rapaHUMOHHWTE YCOBUSI 1 AaTaTa Ha noKynkara.

lapaHumMsiTa He nokpwvBa:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTUNE Ha GaTepusita 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU BBb3HWKHANW NpyY TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBpeau /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHW €neMeHTV Ha
GaTtepuisita 1 3apsaHOTO, BKIKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHn BGeacTeus
KaTo MoXxapu, HaBOAHEHWUS, 3eMETPECEHNS;

- AedekT OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U mn3xabsiBaHe; MapaHuusATa 3a GaTtepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyYaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH eNekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbJIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe UK Nnnca Ha eTUKeTa Ha NPOM3BOAMTENS BbpPXY GaTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cly4anm Ha NOBpeaM, MpUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ TEYHOCTU, HEBPEXXHO GopaBeHe, U B Criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopurvHanHu 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO €
yObIDKaBaH WU NOAMEHSIH OT KINWEHTa, UNu APy BbHILHW Bb3AENCTBUA B NPOTUBOPEYME C U3NCKBaHUATA
Ha NpoV3BOANTENS;

- KOraTto e MnpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAUdUKaLUS OT NoTpeduTens UM NpoMeHu ot
HEYMbIHOMOLLEHM Nuua Uiu ompmm;

- Npu n3nonasaHe Ha 6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He MO NpeaHa3HayYeHwe;

- NOBpeau MpUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BAHETO Y CbXpaHEHUETO Ha BaTepusitTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH nperopbyaHarta OT Mpov3BoauTens (BMaXHOCT, Temreparypa, BeHTUNauusi, Hanpekenue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBU YAAPU, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHMS, MOXapW, APYM BbHLUHU Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C APYri HEMOAXOASALWM UM HECTaHAAPTHU YCTPOIICTBa;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBr3a GaTepun 1 3apsiHW YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PeMOHT- €AMH MeceL, crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cly4al, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
cToKa C foroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta ctoka C AoroBopa 3a npogaxba noTpedutenat uva
npaBo [a NpeasBy peknamauusi, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa v3bupa Mexdy U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
Uny 3amMsHaTa # ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UMW U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLyoHarneH B CpaBHEHWE C APYTUS.

(2) Cmsita ce, Ye OageH HaumH 3a obeslueTsBaHe Ha NOTpPebWTeNns e HEenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
M3Mon3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoaaBsadya, KouTo B CpaBHEHUE C APYTvst HAYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cToiiHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HsMalle Nnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NMPEeArnoXu Ha noTpebutens Apyr HauuH Ha oGeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauuTenHW HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBefe B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOroBOpa 3a npofaxba Tpsibea Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpedbuTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebutenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebuTens. Toit He ObIKU pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpebutenckara cToka UM 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeypobeTea.

(5) MoTpebutenat Moxe Aa ncka n obeslleTeHne 3a NPeTbPMNEHNUTE BCNEACTBNE HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ goroBopa 3a npogaxba v korato noTpebutensaT
He e y[oBIeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no uym. 113, Toit uma npaBo Ha M3bop mexay efHa ot
CrnegHUTe Bb3MOXHOCTM:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnateHara oT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTenaT He MOXe Ja MpeTeHAupa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annateHata cyma MMM 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbProBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUEeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara cTtoka ¢
HOBa MK a ce Nonpasu cTokaTa B paMKUTE Ha e1H MeceL OT NpeAsiBsiBaHe Ha peknaMauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarnsHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
notpebuTens cyma, korato crief kato e yAOBNeTBOPWUN TPX peknamaumy Ha noTpebuTens Ypes n3sBbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKWUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4yn. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C 4oroBopa 3a npofaxba.

(4) NMotpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTa cToka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo c1
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHU, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NocTuraHe Ha criopasymMeHvne Mexay npogasaya v noTpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKBLB APYr CPOK 3a NpefsiBaBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good

WARRANTY CARD

working order and accessory)
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(for details see the warranty conditions)
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:

+359 700 44 155 (free for the whole country)
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, &titnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oéstecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Oéstecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Spostovani kupec,

< L . . . " Lo <
XK Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce PN
g bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda- i
XK jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo- NN
g trebnim nevsecnostim, vam svetujemo, da preden pokli¢ete najblizjega pooblas¢enega g
DK, serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo. K
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite raun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas€ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila dalj$i od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrzevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prilo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektri¢ne oziroma elektronske opreme.
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt; Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu maodificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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EMYHZH

ALI6TIUN TrEAdTIOOq, OgIOTINE TTEAATN,

TO TIPOIOVTA YOG UTTOKEIVTAI O€ auoTnpd £Aeyxo TToI6TNTaG. EAV n ouokeur auth TTap” OAa autd KATTOTE Bev Ael-
Toupynael dyoya, AUTToUpaoTE TTOAU KOl 0aG TTOPAKOAOUME va OTTOTABEITE TTPOG TO TUAUA Pag €EuTTNPETNONG
TeAATWV 0NV dIEUBUVON TTOU AVAPEPETAI OTNV KAPTA auTh. EuxapioTwg €ipaoTe kal TNAEQWVIKA aTn didBeor) oag
oTov apiBuéd oépPIg TTou avagépeTal oTnV KAPTA £yyunong. MNa tnv agiwon Tng £yyunong IoxUouv Ta €EAG:

1. AuToi o1 épol eyyunong puBpifouv TTpOaBeTEG TTAPOXEG £yyUNONG. Agv BiyovTal aTré TV £yydnaon auTh ol VOIUES
aglwaelg oag eyyunong. H eyylnor pag oag TTapeXeTal SwPEAv.

2. H gyylnon kaAUTITEl pOVO EAQTTWHATA TNG CUOKEUNG TToU o@eilovTal atmodedelypéva oe o@dApa uAhikoU A TTa-
PAYWYNG Kal TTEPIOPIZETAl KATA TNV KPIOT) PHOG O€ ATTOKOTACTACT QUTWY TWV EAATTWHATWY ) O€ aVTIKATAGTAON TNG
OUOKEUNG 0aG.

3. ATé TnVv gyyunor| Yag &aipolvTal Ta £§AG:

- BAGBeG TNG OUCKEURG TTOU o@eidovTal O€ N TAPNGN TV 0dNYIWV CUVOPPOASYNaNG A O€ OXI CWOTH EyKATAoTAON,
un TAPNON Twv 0dNyIWV XPAong (6Twg Tr.X. oUvdeon oe eo@aApévn Tdon ) o AaBog €idog peUPaTog) A 0€ Un
TAPNON TV 6pWV CUVTAPNONG KOl ACPAAEiaG 1 O€ TTEPITITWON €KBEONG TNG CUOKEUNG O OOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvlnkeg | o ENeIYn  @povTidag kal auvtipnong. - BAGBEG TNG OUOKEUNG TTOU O@EIAOVTAI G€ KATAXPNOTIKA 1
€0@aAPévn xpron (OTTwG TT.X. UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG 1 XPrION WN EYKEKPINEVWYV epYaAEiwV 1 ageaoudp),
o€ €i0000 &EVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TIETPEG i oKOvn, BAAGREG PETapopdg), doknon
Biag N &€vn eméuBaon (6TTwWG TT. X. BAABN ammd TTwon). - BAABEG TNG CUGKEUNAG 1 TUNUATWY TNG GUOKEUNG TTOU
ogeihovTal og ouvAOn 1 euoikr @Bopd. KaAwdio Tpogodoaciag Kal BUopa. - MevikéG {NUIEG O€ PNXAVANOTA TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTG PUOIKEG KATAOTPOPES, OTTWG TTUPKAYIEG, TIANUUUPEG, OEIOMOI K.ATT., H akepaIdTNTA TWV SOVTILWV
TWV ypavadiwv (oTracpéva, eBapuéva). - Mépn kal avaAwoiua, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ ¢Bopd Adyw Xpriong, OTIwg
NiravTikd, Addia, BoupTtoeg, odnyouUs, KUAivOpouUG, TaKAKIA, INAVTES Kivnong, EUKauTITol GEoveg, £dpava, oppayi-
0¢€G, KOOETEG EUBOAWV Kal K.ATT. Afegoudip Kal avaAwaipa 6TTwg AaBEg, akpo@UoIa, PTTATapieS, BAKES, QOPTIOTEG,
TPUTTAVIQ, BioKol KOTIAG, KaAépIa, BeAGvIa, opiAeg, aAuaideg, yuaAdxapTa, HEIWTAPES, diokoug OTIABWONG, KEPAAES
XAOOKOTITIKWV Kal GAAa. Znuiég TTou TTPOKaAOUVTal aTTd UTTEPPOPTWOT 1) EAAEIYN aEPIOUOU Kal QVETTOPKA AiTTav-
on TwV KIVOUPEVWY €§apTNUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKG BIOKATITN 1 OTOV NAEKTPOVIKO €Aeyx0o Adyw okdvng i
Bpavong. PBappéva poulepdv i PTTAOKAPIOPEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AEIToupyiag ) okévng. ZTTACIPo
MEIWTAPO (KEPAAR) TTOU TTPOKOAEITaI aTTO TO pNXaviopd @pévou. - BAGBN Tou potopa A Kopwvag, TTou ouvioTatal
TN OUYKOAANGN HETAgU Toug, Adyw TAENG TNG MOVWONG TTOU TTPOKAAEITal aTTd ouveEX UTTEPPSPTWON. BAGRN oTO
POTOPA ) KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO UTTEPPOPTWAN 1) EANITTF) AEPITHUO, TTOU EKONAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG
TOU OUAANEKTN A Twv TTEpIEAiEwV. Mapouaia acuviBioTou xdopaTog avapueoa oTo EUBoAo(TTIoTéVI) Kal Tov KUAIVOPO
WG ATTOTEAET A UTTEPPOPTIONG, TUVEXOUG AEITOUpYiag i oKdVNG

4. H etaipeia GTC Acukaditng dev @épel uBUVN yia ¢nUIEG TTOU TIPOKAAOUVTAI aTTd TPITOUG, “TAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEIAG”, {NMIEG ATTO EEWTEPIKN PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG BIATAPOXEG, MN KAVOVIKA TGN Kl €XEI TO SIKAiW-
Ja va apvnBei TNV Trapoxr £yyunong yia: - Kevo ogipiakd apiBpd autol Tou pnXavApaTog HE CUPMTTANPWHEVN KAPTa
eyyunong. - Alaypappévn ) eAAEITTOUCO ETIKETA TOU PNYXOVAMATOG. - ZNUIEG OTTO TN PETAPOPA, TNV aKATAAANAN
QTTOBMKEUON KAl TNV £YKATAOTAGN PNYXavnudaTwy. - Mpootdbeia pn e§ouaiodotnuévng TTapéuBacng o€ un Eoual-
000TNPEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atré Kakn xpAon (un odnyieg) Tou unxavAuatog atd
TOV TTEAATN 1 TPITA PEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTd TN XPAON TOU PNXAVANOTOG O€ TEPIBAAAOV SIOPOPETIKG
amé autd TToU GUVIOTA O KataokeuaaTAg (Yypaaia, Beppokpaaia, eaepIoPOG, TAon, OKOVN KATT.) - ZnuIEG TToU
TpoKaAouvTal atrd TNV €i0000 {EVWV QVTIKEIMEVWY OTO PNXAvNUA. - Znuiég TTou TTpoKaAouvTal atrd atmpdoeKTO
XEIPIOPO TOU PNXavAPaTog. - OTav A&iTTouv TTPOCTATEUTIKA KIBWTIA, SioKoI, OTTioBIol TTivakeg Kal GAAQ aToIXgia TTOU
armoteAoUv P€POg TNG SOPNG Tou opydvou Kal TTpoopidovTal va eaa@aiicouv acg@aAr kal owaTr Asitoupyia. - To
KOAWSIO TPoPodOCiag TOU OPYAvVoU ETTEKTEIVETAI i} avTIKaBioTaTtal atrd Tov TTEAATN.

5. H di1dpkela TG eyyunang avépxeTtal o€ 24 PAveS Kal apxicel atmd Tnv NUEPOMNVIa TNG ayopds TG ouokeung. O
agiwaoelg eyyunaong TPETTel va eyepBolv TTpIv TN AREn TNG dIdpKEIag TNG eyyunong eviog dUo eRdouddwy atéd Tnv
dI0TTioTWaN Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTAI QEILWOEIG EyyUnOoNg WETA TNV TTAPodo Tng dIdpKeIag TG eyyunong. H
€TTIOKEUN 1 N QVTIKATEOTOON OEV CUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong oUTe TV véa évapén Tng
OIAPKEIOG TNG €yyUNONG YIO TN OUCGKEUR 1) YIa EVOEXOPEVWG XPNOIUOTTOINBEVTA VEX avTAAAOKTIKA. AUTO IOXUEI Kal
OTNV TEPITITWON O€PRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa v agiwaon NG eyyunang TapakaAoUpe va dNAWOETE TNV EAATTWUATIKY 0OG CUOKEUR OTO: www.raider.gr
n www.gtc-hardware.gr . Eav 10 eAdTTwpa KaAUTITETaI aTTd TNV £yyunon, Ba 0ag EMOTPAPE AUECWG EITE N €TTI-
OKEUAOPEVN CUOKEUR ETE Hia KavoUpyla OUOKEUR. EuXapioTwg TMIOKEUAJOUPE EAQTTWHATA TNG CUCKEUAG EVAVTI
TTANPWWNAG, €AV Ta EAATTWHATO QUTA dev KOAUTITOVTal OTTO TNV €yyunon. MNa To oKOTTo autd TTAPAKOAOUME VO
oTeileTe TN guokeur) otn dielBuvan Tou o€pPIg pag. MNa avaAwaoiya Kal o€ TTEPITITWON TToU AEiTTouV £§0pTANATA
TIOPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPICPOUG QUTAG TNG £yyUNoNG CUPQWVA PE TOUG TTANPOYOpPIiEG GEPRIG QUTWY Twv 0dNn-
YIwv Xpriong.
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KAPTA ElMMYHZHZ

MONTEAO ..

AYZQN APIOMOZ .....

MNEPIOAQY.

(Tia Aemrouépeieg, deite Tovg Gpovg eyydnang)

ZTOIXEIA ATOPAZTH

ONOMATEIMQNYMO / ETAIPIA .....

(Zvurlnpaverar ard tov vraAinio)

AIEYOGYNZH ....

(Zourlnpadvetor and Tov veAinio)

ZTOIXEIA T'lIA TON NQAHTH

ONOMATEIMQNYMO / ETAIPIA ........

(Zourlnpaveror awo tov vna)j nio)

AIEYOGYNZH ....
(Zourlnpaverar aro tov vraAinio)
HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH ......
YMHPEZ'IA MPQTOKOAAOY
. Hpepopnvia .
Y100¢ , , , Hpepopmvia .
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



